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Koninklijk besluit betreffende de
beveiliging van inrichtingen voor de
bovengrondse berging van radioactief
afval

Arr6t6 royal portant sur la s6curit6 des
6tablissements pour le stockage en surface
des d6chets radioactifs

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

Aan aIIen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

A tous, pr6sents et a venir, Salut.

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,
artikel 17bis alin6a ler, ls“ gedachtestreepje,
artikel 17ter § 6, 17quater, ingevoegd bij de wet
van 13 december 2017, en artikel 24bis
ingevoegd bij wet van 7 mei 2017;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative a la protection
de la population et de l’environnement contre les
dangers r6sultant des rayonnements ionisants et
relative a I'Agence f6d6rale de Contr61e nuc16aire,
I’article 17bis alin6a 1", 1“ tiret, I’article 17ter §
6, 17quater, ins6r6 par la loi du 13 d6cembre
2017, et I’article 24bis, ins6r6 par la loi du 7 mai
2017 ;

Gelet op de wet van 11 december 1998
betreffende de dassificatie, de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten,
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde
dienst, [artikel 22bis, 3e lid, 2'’ (ontwerpartikeb\,

Vu la loi du 11 d6cembre 1998 relative a la
classification, aux habilitations de s6curit6,
attestations de s6curit6, avis de s6curit6 et au
service public r6glement6, [1’article 22bis, alin6a
3, 2'’ (article en projeb\ ;

Overwegende dat het Koninklijk besluit van XX XX
XXXX tot vaststelling van het vergunningsstelsel
van de inrichtingen voor berging van radioactief
afval een specifiek regelgevend kader creeert
voor de inrichtingen voor berging van radioactief
afval, waarbij rekening gehouden wordt met twee
belangrijke verschillen met de andere
inrichtingen van klasse I, te weten de veel
langere periode die nodig is om ze in hun
eindtoestand te brengen (een inrichting die
gesloten is en van de mens en het leefmilieu
geTsoleerd is) en het feit dat zij niet ontmanteld
worden en dat er voor deze inrichtingen ook
specifieke beveiIigingsmaatregelen moeten
worden uitgewerkt;

Consid6rant que I’ Arr6t6 royal du XX XX XXXX
portant r6gime d’autorisation des 6tablissements
de stockage de d6chets radioactifs cr6e un cadre
r6glementaire sp6cifique pour les 6tablissements
destin6s au stockage de d6chets radioactifs,
tenant compte de deux diff6rences essentielles
que ceux-ci pr6sentent par rapport aux autres
6tablissements de classe 1, a savoir d'une part Ia
p6riode consid6rablement plus longue n6cessaire
pour les amener a leur configuration finale
(1'6tablissement doit 6tre iso16 de I’homme et de
son environnement) et I’absence de
d6mantdlement et d’autre part le fait que des
mesures de s6curit6 sp6cifiques doivent 6tre
61abor6es;

Gelet op het voorstel van [datum] van het I Vu la proposition de [date] de l’Agence f6d6rale
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, I de Contr61e nuc16aire, transmise a la ministre de
overqemaakt aan de Minister van Binnenlandse
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Zaken, Institutionele Hervormingen
Democratische Vernieuwing;

en 1 llnt6rieur, des R6formes institutionnelles et du
Renouveau d6mocratique ;

Gelet op het advies van de Inspectie van ! Vu I'avis de llnspection des Finances, donn6 le
financidn, gegeven op [...]; F [...] ;

Gelet op de akkoordbevinding van
Staatssecretaris Begroting van [...];

de ! Vu I'accord de la secr6taire d'6tat au Budget,
donn6 Ie [...] ;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse,
uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7
van de wet van 15 december 2013 houdende

diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Vu I’analyse d'impact de la r6glementation
r6alis6e conform6ment aux articles 6 et 7 de la
loi du 15 d6cembre 2013 portant des dispositions
diverses en matidre de simplification
administrative ;

Gelet op het advies [...] van de Raad van State, I Vu I’avis [...] du Conseil d’Etat , donn6 Ie [...], en
gegeven op [...] , met toepassing van artikel 84, 1 application de I'article 84, § I, premier alin6a, 1'’
§ I, eerste lid, IQ , van de wetten op de Raad van I des lois sur le Conseil d'Etat, coordonn6es Ie 12
State, geco6rdineerd OP 12 januari 1973; 1 janvier 1973 ;

Op de voordracht van Onze Minister van I Sur la proposition de Notre ministre de llnt6rieur
Binnenlandse Zaken en op het advies van Onze I et de I’avis de Nos ministres qui en ont d61ib6r6
in Raad vergaderde Ministers, 1 en Conseil,

HEBBEN WU BESLOTEN EN BESLUrrEN WU: Nous AVONS ARRtr£ rr ARRFrONS:

HOOFDSTUK I. Alqemene bepalinqen I CHAPITRES IeF. Dispositions q6n6rales

Artikel I. Definities Article ler. D6finitions

Voor de toepassing van dit besluit gelden de
definities die gegeven zijn in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, de werknemers en het leefmilieu
tegen de gevaren van ioniserende stralingen.
Voor de toepassing van dit besluit gelden naast
deze definities de volgende definities:

Pour I'application du pr6sent arr6t6 , les
d6finitions de I'article 2 de I'arr6t6 royal du 20
juillet 2001 portant rdglement g6n6ral de la
protection de la population, des travailleurs et de
I'environnement contre Ie danger des
rayonnements ionisants sont d'application.
Pour I’application du pr6sent arr6t6, outre ces
d6finitions, on entend par :

lc’ Berging: de plaatsing van radioactief afval in
een installatie zonder de bedoeling dat afval
terug te halen maar zonder afbreuk te doen aan
de mogelijkheid om, in voorkomend geval, over
te gaan tot recuperatie van afval, in
overeenstemming met de modaliteiten
gedefinieerd in de Nationale Beleidsmaatregelen
zoals bepaald in de wet van 8 augustus 1980
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-
1980;

1'’ Stockage : Ie d6p6t de d6chets radioactifs
dans une installation. sans intention de retrait
ult6rieur mais sans pr6judice de la possibilit6 de
proc6der, Ie cas 6ch6ant, a la r6cup6ration d'un
d6chet conform6ment aux modalit6s d6finies
dans les Politiques nationales comme d6termin6
dans la loi du 8 ao0t 1980 relative aux
propositions budg6taires 1979-1980 ;



2'’ Bergingsinstallatie: elke installatie die als
voornaamste doel de berging heeft;

2'’ Installation de stockage : toute installation
ayant pour objectif principal le stockage ;

3c’ Etablissement de stockage : un ensemble
d'une ou plusieurs installations de stockage
situ6es dans une zone g6ographique limit6e et
bien circonscrite et plac6es sous la responsabilit6
d'un exploitant unique ;

3'’ Inrichting voor berging: een geheel van een of
meerdere bergingsinstallaties die zich bevinden
binnen een beperkte en welomschreven
geografische zone en waawoor eenzelfde
exploitant verantwoordelijk is;

4'’ Radioactief afval: radioactieve afvalstoffen
zoals gedefinieerd in het algemeen reglement;

4'’ D6chets radioactifs : les d6chets radioactifs
tels que d6finis dans le rdglement g6n6ral ;

5'’ Afgevaardigde voor bergingsbeveiliging: de
natuurlijke persoon aangeduid door de exploitant
en belast voor rekening van de exploitant met het
toezicht op de naleving van en de uitvoering van
de radiologische beveiligingsregels voor de
berging van radioactief afval;

5c’ D616gu6 a la s6curit6 du stockage: la personne
physique d6sign6e par l'exploitant et charg6e,
pour le compte de l’exploitant, de surveiller le
respect et la mise en auvre des rdgles de
s6curit6 radiologique applicables au stockage des
d6chets radioactifs ;

6'’ P6riode op6rationnelle : la p6riode de la vie
d’un 6tablissement de stockage incluant les
phases de construction, op6rationnelle et de
fermeture. Elle commence avec I'approbation du
plan de s6curit6 pour Ie passage a la phase de
construction et se termine par la r6ception des
mesures de s6curit6 pour Ie passage a la phase
de contr61e ;

6'’ Operationele periode: periode uit het leven
van een inrichting voor berging die de bouw-,
operationele- en sluitingsfase omvat. Zij neemt
een aanvang met de goedkeuring van het
beveiligingsplan voor de bouwfase en eindigt met
de oplevering van de beveiligingsmaatregelen
voor de controlefase;

7'’ Phase de construction : la phase de la p6riode
7'’ Bouwfase: fase van de operationele periode I op6rationnelle durant laquelle les travaux de
tijdens dewelke bouwwerken van de I construction de 1’installation de stockage sont
bergingsinstallatie worden gerealiseerd; I r6alis6s ;

80 Phase op6rationnelle : la phase de la p6riode
8'’ Operationele fase: fase van de operationele I op6rationnelle durant laquelle les op6rations de
periode tijdens dewelke de bergingsoperaties van I mise en stockage des d6chets radioactifs sont
het radioactief afval worden uitgevoerd; I effectu6es ;

9'’ Sluitingsfase: eindfase van de operationele
periode gedurende dewelke de operaties
volgend op de berging van radioactief afval
worden gerealiseerd met inbegrip van de laatste
bouw- en andere werken vereist om de veiligheid
op lange termijn te waarborgen;

90 Phase de fermeture : la phase terminale de la
p6riode op6rationnelle durant laquelle les
op6rations cons6cutives au stockage de d6chets
radioactifs dans une installation de stockage sont
r6alis6es, y compris les derniers ouvrages ou
autres travaux requis pour assurer, a long terme,
la sOret6 de 1’installation ;

10'’ Post-operationele periode: de periode
volgend op de operationele periode. Ze begint
met de controlefase en strekt zich uit tot voorbij
de opheffing van de oprichtings- en
exploitatievergunning;

100 P6riode post-op6rationnelle : la p6riode
suivant la p6riode op6rationnelle. Elle commence
avec Ia phase de contr61e et s'6tend au-deli de
l’abrogation de l’autorisation de cr6ation et
d’exploitation ;

llc’ Controlefase: beginfase van de post- 1 11'’ Phase de contr61e : la phase initiale de la
operationele periode met het oog op het I p6riode post-op6rationnelle visant a v6rifier les
verifidren van de elementen die de opheffinq van 1 616ments qui iustifient la lev6e des mesures de



de beveiligingsmaatregelen rechtvaardigen, Deze
fase begin na de sluitingsfase en wordt
afgesloten met de opheffing van de
beveiligingsmaatregelen;

s6curit6. Cette phase commence aprds Ia phase
de fermeture et s’achdve par la lev6e des
mesures de s6curit6 ;

12'’ Wet van 11 december 1998: de wet van 11
december 1998 betreffende de classificatie, de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten,
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde
dienst;

12'’ Loi du 11 d6cembre 1998 : la loi du 11
d6cembre 1998 relative a la classification. aux
habilitations de s6curit6, attestations de s6curit6,
avis de s6curit6 et au service public r6glement6;

13c’ Rdglement g6n6ral : l’Arr6t6 royal du 20
juillet 2001 portant rdglement g6n6ral de la
protection de la population, des travailleurs et de
I'environnement contre Ie danger des
rayonnements ionisants ;

13'’ Algemeen reglement: het Koninklijk besluit
van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement
op de bescherming van de bevolking, de
werknemers en het leefmilieu tegen de gevaren
van ioniserende stralingen; 14'’ Loi du 15 avril 1994 : la loi du 15 avril 1994

relative a la protection de la population et de
I'environnement contre les dangers r6sultant des
rayonnements ionisants et relative a I'Agence
f6d6rale de contr61e nuc16aire ;

14'’ Wet van 15 april 1994: de Wet van 15 april
1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle;

15'’ D6chets radioactifs contenant des matidres
nuc16aires d6cat6goris6es : des d6chets
radioactifs contenant des matidres nuc16aires

auxquelles l’Agence a attribu6 un 6chelon de
s6curit6 inf6rieur ou n’a attribu6 aucun 6chelon
de s6curit6 ;

15'’ Radioactief afval dat gedecategoriseerd
kernmaterialen bevat: radioactief afval dat
kernmateriaal bevat waaraan er door het
Agentschap een lagere veiligheidsrang of geen
veiligheidsrang werd toegekend; 16'’ Personne autoris6e : une personne autoris6e

par l’exploitant ou le D616gu6 permanent a la
s6curit6 de stockage, pour le compte de
l’exploitant, a acc6der sans accompagnement a
1'6tablissement de stockage et aux documents de
s6curit6 radiologique ;

16'’ Geautoriseerd persoon: een persoon die door
de exploitant of door de vast afgevaardigde voor
bergingsbeveiliging in opdracht van de exploitant
geautoriseerd is om zonder begeleiding toegang
te hebben tot de inrichting voor berging en tot
radiologische beveiIigingsdocumenten;

17'’ Accds non autoris6 : tout accds au p6rimdtre
de stockage ou aux documents de s6curit6
radiologique par une personne qui n’est ni
autoris6e, ni accompagn6e par une personne
autoris6e ;

17'’ Ongeautoriseerde toegang: elke toegang tot
de bergingsperimeter of tot radiologische
beveiligingsdocumenten door een persoon die
noch geautoriseerd, noch begeleid is door een
geautoriseerd persoon;

18'’ Incident de s6curit6 radiologique :
a) l'acte de malveillance ;
b) l’accds non autoris6 ou sa tentative ;
c) tout 6cart d6tect6 a 1’occasion de la

v6rification de l’inventaire ;
d) tout fait anormal laissant suspecter un

acte de malveillance ;
e) la compromission des documents

18'’ Radiologisch beveiligingsincident:
a) de kwaadwillige handeling;
b) de ongeautoriseerde toegang, of poging

daartoe;
c) elke gedetecteerde afwijking bij de

verificatie van de inventaris;
d) elk abnormaal feit waardoor een

kwaadwillige handeling kan worden
vermoed;

e) de compromittering van
beveiligingsdocumenten,
ongeautoriseerde toegang, of

s6curit6 radiologique, l’accds
tentative d’acc ds non autoris6 aux
documents de s6curit6 radiologique ;
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daartoe tot radiologische
beveiligingsdocumenten;

19'’ Acte de malveillance:

a) la d6tention illicite, Ie vol, Ie sabotage ou
I’utilisation malveillante des substances
radioactives qui font l’objet des mesures
de s6curit6 pr6vues par le pr6sent
arr6t6 ;

b) Ie sabotage de 1’6tablissement ou d'une
installation de stockage;

c) la d6tention illicite, Ie vol, I'utilisation ou
la divulgation malveillantes des
documents de s6curit6
radiologique couverts par le pr6sent
arr6t6;

d) la tentative ou la menace de commettre
des actes vis6s sous a), b) en c) ;

19'’ Kwaadwillige handeling:
a) het ongeoorloofd bezit, de diefstal, de

sabotage, of het kwaadwillig gebruik van
radioactief afval dat onderworpen is aan
de in dit besluit opgenomen
beveiligingsmaatregelen;

b) de sabotage van of een inrichting of
installatie voor berging;

c) het ongeoorloofd bezit, de diefstal, het
kwaadwillig gebruik, of de kwaadwillige
verspreiding van radiologische
beveiligingsdocumenten vallend onder
het huidige besluit;

d) de poging tot, of dreiging
handelingen voorzien in a), b) en c);

met
20c’ Plan de s6curit6 : un document de s6curit6
radiologique d6crivant le systdme de s6curit6
radiologique et 6tabli par l'exploitant dans le
cadre de la demande d’agr6ment du systdme de
s6curit6 radiologique vis6 au chapitre VI;

20'’ Beveiligingsplan : een radiologisch
beveiligingsdocument dat het radiologisch
beveiligingssysteem beschrijft en dat opgesteld is
door de exploitant in het kader van de
erkenningsaanvraag van het radiologisch
beveiligingssysteem bedoeld in hoofdstuk Vl; 21'’ Culture de s6curit6 radiologique : 1’ensemble

des caract6ristiques, des attitudes et des
comportements qui contribuent a ou renforcent
I'ensemble des mesures visant a emp6cher les
actes de malveillance, a les d6tecter ou a
intervenir s’iIs se produisent ;

21'’ Radiologische beveiligingscultuur: alle
kenmerken, houdingen en gedragingen die
bijdragen tot, of een versterking vormen van het
geheel aan maatregelen om kwaadwillige
handelingen te verhinderen, te detecteren of om
tussen te komen wanneer ze zich voordoen. 22'’ Mesures de s6curit6 des d6chets radioactifs ;

les mesures de s6curit6 des substances
radioactives au sens de 1’article 1“ de la loi du 15
avril 1994 qui sont propres aux d6chets
radioactifs auxquels s’applique le pr6sent arr6t6.

22'’ Beveiligingsmaatregeten voor radioactief
afval: beveiligingsmaatregelen voor radioactieve
stoffen in de zin van de artikel I van de wet van
1994 specifiek voor het radioactief afval vooaien
in het huidige besluit. 230 P6rimdtre de stockage : tout dispositif

physique qui emp&he ou ralentit un accds non
autoris6 a 1’6tablissement de stockage en surface.23c) Bergingsperimeter: elke fysieke voorziening

die de ongeautoriseerde toegang tot de
bovengrondse inrichting voor berging verhindert
of vertraagt.

Art. 2. Toepassingsgebied I Art. 2. Champ d'application

Dit besluit is van toepassing op inrichtingen voor
bovengrondse berging voor radioactief afval dat
geen kernmaterialen bevat en voor radioactief
afval dat met toepassing van artikel 3
gedecategoriseerd(e) kernmateriaal(len) bevat.

Le pr6sent arr6t6 s'applique aux 6tablissements
de stockage en surface pour des d6chets
radioactifs ne contenant pas de matidres
nuc16aires et pour des d6chets radioactifs
contenant des matidres nuc16aires
d6cat6qoris6es en application de I’article 3.



Art. 3. Decategorisering van kernmateriaal I Art. 3. D6cat6gorisation des maUdres
aanwezig in radioactief afval. I nuc16aires pr6sentes dans les d6chets

radioactifs

e L a la demande de I'exploitant, lever
de veiligheidsrang van het kernmateriaal I 1'6chelon de s6curit6 des matidres nuc16aires
aanwezig in het radioactief afval opheffen op I pr6sentes dans les d6chets radioactifs, a
voorwaarde dat: I condition :

1. De totale hoeveelheid kernmaterialen in de
inrichting voor berging de maximale
hoeveelheden ingedeeld in categorie III zoals
bepaald in artikel 17ter de Wet van 15 april
1994 niet overschrijdt en;

1. que la quantit6 totale de matidres nuc16aires
pr6sentes a l’int6rieur de 1'6tablissement de
stockage n’excade pas les quantit6s
maximales class6es en cat6gorie III selon de
I’article 17ter de la loi du 15 avril 1994 et ;

2. que les d6chets radioactifs r6pondent aux
critdres 6tablie par ONDRAF pour 6tre stocker
dans un 6tablissement de stockage en
surface et;

2. Het radioactief afval voldoet aan de criteria
om geborgen te worden in een inrichting voor
bovengrondse berging opgesteld door NIRAS
en;

3. que, et les d6chets soient consid6r6s en tant
que d6chets conserv6s en application du
rdglement 302/2005 de la Commission du 8
f6vrier 2005 relatif a I'application du contr61e
de s6curit6 d'Euratom ou en tant que d6chets
conditionn6s en application du m6me
rdglement et ;

3. De afvalstoffen beschouwd zijn als bewaarde
afvalstoffen krachtens de toepassing van de
verordening 302/2005 van de Commissie van
8 februari 2005 betreffende de toepassing
van de veiligheidscontrole van Euratom of
dat de afvalstoffen geclassificeerd zijn als
geconditioneerde afvalstoffen volgende
dezelfde verordening en;

4. que les matidres nuc16aires contenues dans
les d6chets radioactifs puissent 6tre
consid6r6es comme faiblement dispersables.

4. Het kernmateriaal in het radioactief afval kan
beschouwd worden als zijnde weinig-
verspreidbaar.

L’exploitant qui soumet a I'Agence la demande
de lev6e de 1'6chelon de s6curit6 vis6e a l’alin6a
ler doit d6montrer que les conditions pr6cit6es
sont remplies. Sur la base de cette demande,
I'Agence Idve ou non 1’6chelon de s6curit6 des
matidres nuc16aires dans un d61ai qu’elle fixe
aprds avoir consult6 I'exploitant.

De exploitant die een aanvraag voor het opheffen
van de veiligheidsrang vooaien in het eerste lid
indient bij het Agentschap, moet de hierboven
genoemde voorwaarden aantonen. Het
Agentschap zal op basis van deze aanvraag
beslissen om de veiligheidsrang van de
kernmaterialen aI dan niet op te heffen binnen
een termijn vast te stellen door het Agentschap
na raadpleging van de exploitant.
Het Agentschap kan een technisch reglement
opstellen betreffende inhoud van de aanvraag
vermeld in het tweede lid alsook betreffende de
modaliteiten voor het indienen en opstellen van
het dossier met betrekking tot het opheffen van
de veiligheidsran

L'Agence peut adopter un rdglement technique
d6terminant le contenu de la demande vis6e au
deuxidme alin6a, ainsi que les modalit6s a
respecter pour 6tablir et introduire Ie dossier
visant Ia suppression de 1’6chelon de s6curit6.

HOOFDSTUK II. Beveiliqinqsmaatreqelen I CHAPITRE II. Mesures de s6curit6 des
voor radioactieve afvalstoffen tijdens de I d6chets radioactifs durant la p6riode
operationele periode I op6rationnelle



Art. 4. Beveiligingsmaatregelen tijdens de
bouwfase

Art. 4. Mesures de s6curit6 durant la phase
de construction

91. De vooIziene inrichting voor berging moet
omgeven zijn door een bergingsperimeter.

§l“. U6tablissement de stockage envisag6 doit
6tre entour6 d’un p6rimdtre de stockage.

92. De bergingsperimeter bestaat uit een fysieke
barridre die de inrichting voor berging omsluit,
voorzien van een automatische detectie-
installatie voor het detecteren van een mogelijke
binnendringing of poging tot binnendringing
binnen de desbetreffende perimeter. Op deze
bergingsperimeter moet een permanente
camerabewaking actief zijn.

§2. Le p6rimdtre de stockage est constitu6 d'une
barridre physique dispos6e tout autour de
1'6tablissement de stockage, qui est pourvue
d'une installation de d6tection automatique
permettant de d6tecter toute intrusion ou
tentative d'intrusion a I'int6rieur du p6rimdtre en
question. Ce p6rimatre de stockage doit 6tre
surveil16 en permanence par un systdme de
vid6osurveillance.

93. De toegang tot de bergingsperimeter, wordt
zodanig gecontroleerd dat elke ongeautoriseerde
toegang gedetecteerd en vertraagd wordt en dat
het risico op kwaadwillige handelingen wordt
beperkt.

§3. L'accds au p6rimdtre de stockage est contr616
de manidre a d6tecter et ralentir tout accds non
autoris6 et a limiter le risque d’acte de
malveillance.

94. De beveiliging van de bergingsperimeter
wordt verzekerd door bewakingsondernemingen
of interne bewakingsdiensten die hiewoor erkend
zijn overeenkomstig de wet van 2 oktober 2017
tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid.

§4. La s6curit6 du p6rimdtre de stockage est
assur6e par les entreprises de gardiennage ou les
services internes de gardiennage agr66s a cet
effet conform6ment a la loi du 2 octobre 2017
r6glementant la s6curit6 priv6e et particuliare.

§5. De personen die de inrichting voor berging
betreden, moeten hun identiteit bewijzen en een
steekproefsgewijze verificatie van de voertuigen
en hun lading evenals van hun bagage toelaten.

§5. Les personnes qui p6ndtrent dans
F6tablissement de stockage doivent prouver leur
identit6 et autoriser le contr61e a16atoire de leurs
v6hicules et de leur chargement, ainsi que celui
de leurs bagages.66. De exploitant vertrouwt de controle van de

voertuigen en hun lading toe aan de erkende
bewakingsagenten conform de wet van 2 oktober
2017 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid.

§6. L'exploitant confie le contr61e des v6hicules et
de leur chargement aux agents de gardiennage
agr66s conform6ment a la loi du 2 octobre 2017
r6glementant la s6curit6 priv6e et particulidre.

Art. 5. Beveiligingsmaatregelen tijdens de 1 Art. 5. Mesures de s6curit6 durant la phase
operationele fase I op6rationnelle

) is de 1’artide 4, §§ 1 a 6,
blijven van toepassing tijdens de operationele I restent applicables durant la phase
fase. I op6rationnelle.

§2. De exploitant ziet er op toe dat er een
centrale toezichtspost aanwezig is. De registratie
van de alarmen, de evaluatie van de situatie en
de communicatie met de bewakingsagenten en
met de politiediensten gebeuren systematisch.

§2. Uexploitant s'assure de I’existence d'un poste
central de surveillance. L’enregistrement des
alarmes, 1'6valuation de la situation et la
communication avec Ies agents de gardiennage
et les services de police sont syst6matiques.

93. De centrale toezichtspost beschikt over een
directe verbindinq voor de communicatie met de

§3. Le poste central de surveillance dispose d'une
liaison directe r6serv6e a ses communications



bevoegde ordediensten die worden opgeroepen
om tussen te komen in geval van kwaadwillige
handelingen.

avec Ies forces de l’ordre appe16es a intervenir en
cas d’acte de malveillance.

§4. De toegang tot de centrale toezichtspost is
beperkt tot een minimum aantal geautoriseerde
personen en wordt zodanig gecontroleerd dat
elke ongeautoriseerde toegang gedetecteerd en
vertraagd wordt en dat het risico op kwaadwillige
handelingen wordt beperkt.

§4. L'accds au poste central de surveillance est
limit6 a un nombre minimum de personnes
autoris6es et iI est contr616 de sorte a d6tecter et
ralentir tout accds non autoris6 et a limiter le
risque d’actes de malveillance.

§5. L’exploitant doit isoler les lieux en phase de
construction de ceux en phase op6rationnelle par
une barridre physique.

gS. De exploitant dient de plaatsen die in
bouwfase zijn te scheiden van deze in
operationele fase door middel van een fysieke
barridre.

86 L'exploitant doit mettre sur pied un plan de
mobilit6 interne qui fait en sorte que les
transports destin6s a la partie en phase de
construction soient iso16s de ceux destin6s aux
op6rations. Les transports destin6s a la zone en
construction ne sont pas autoris6s en zone
op6rationnelle.

86. De exploitant dient een intern
transportrouteplan te ontwikkelen waarbij de
transporten voor het gedeelte in bouwfase
gescheiden zijn van deze voor operatie.
Transporten bestemd voor de bouwzone zijn niet
toegelaten binnen de operationele zone.

§7. Durant cette phase, l’exploitant doit disposer
d’un systdme de vid6osuweillance qui surveille
l’int6rieur et l’ext6rieur du batiment
d’entreposage. Ce systame de vid6osuweillance
doit 6tre conforme aux dispositions de 1’article 4,
§2

97. Tijdens deze fase dient de exploitant een
camerabewaking te hebben die de binnen- en
buitenkant van het opslaggebouw bewaakt. Deze
camerabewaking dient te voldoen aan de
bepalingen van artikel 4 92.

98. L’accds aux galeries d’inspection doit toujours
6tre assorti des mesures n6cessaires pour
d6tecter et ralentir toute intrusion. Un systdme
de vid6osurveillance conforme aux dispositions
de I’article 4, §2, doit 6tre op6rationnel.

§8. De toegang tot de inspectiegalerijen dient
steeds vooaien te zijn van de nodige
maatregelen om indringing te detecteren en te
vertragen. Een camerabewaking zoals voorzien in
artikel 4 62 dient operationeel te zijn.

99. De exploitant dient ten allen tijde een
inventaris van het aanwezige radioactief afval ter
beschikking te hebben .

§9. L’exploitant doit pouvoir fournir a tout
moment un inventaire de tous les d6chets
radioactifs pr6sents.

910. Durant cette phase, l’exploitant tient a
disposition une source d’alimentation 61ectrique
de secours qui permet de faire fonctionner le
systdme de s6curit6 en cas de panne de
I'alimentation principale.

§10 in deze fase maakt de exploitant
naodstroomvoorziening beschikbaar om het
radiologisch beveiligingssysteem te kunnen
bedienen wanneer de hoofdstroom uitvalt.

Art. 6. Beveiligingsmaatregelen tijdens de 1 Art. 6. Mesures de s6curit6 durant la phase
sluitingsfase I de fermeture

1 1 la couverture d6nnitive est
voorzien wordt van de finale afdekking blijven de E instal16e sur I’installation de stockage, I'article 5
bepalingen vervat in artikel 5 van toepassing met I reste applicable, a 1’exception du §7.
uitzonderinq van $7.



HOOFDSTUK III Beveiliqinqsmaatreqelen I CHAPITRE III Mesures de s6curit6 des
voor radioactief afval tiidens de Post I d6chets radioactifs durant la p6riode post-
operationele periode I op6rationnelle

Art. 7. Beveiligingsmaatregelen tijdens de I Art. 7. Mesures de s6curit6 durant la phase
controle fase I de contr61e

e nent de stockage pr6vue doit
omgeven blijven door een bergingsperimeter. I rester entour6e d’un p6rimdtre de stockage.

92. De exploitant moet toezicht houden op de
inrichting voor berging om zich ervan te
vergewissen dat er zich geen kwaadwillige
handelingen voordoen, en hij moet de vereiste
maatregelen treffen om dergelijke handelingen te
detecteren.

§2. Uexploitant doit surveiller 1’6tablissement
pour s’assurer qu’aucun acte de malveillance
n’est commis et iI doit prendre les mesures
requises pour d6tecter de tels actes.

Art. 8. De opheffing
beveiligingsmaatregelen

van de 1 Art. 8. Lev6e des mesures de s6curit6

§l. De beveiligingsmaatregelen kunnen op
veaoek van de exploitant en met instemming van
het Agentschap worden opgeheven. Het
Agentschap zal zijn beslissing baseren op de
structurele en specifieke dreiging die inherent is
aan de inrichting voor berging op het ogenblik
van het verzoek tot opheffing van de
beveiligingsmaatregelen. De aanvraag dient
gelijktijdig te lopen met de aanvraag tot
opheffing van de oprichtings- en
exploitatievergunning .
Op vraag van de exploitant heft het Agentschap
de erkenning van het radiologisch
beveiligingssysteem op.

§l". Les mesures de s6curit6 peuvent 6tre lev6es
a la demande de I'exploitant et avec I'accord de
I'Agence. Cette d6cision sera notamment bas6e
sur la menace structurelle et sp6cifique inh6rente
a 1’6tablissement de stockage au moment de la
demande de lev6e des mesures de s6curit6. Cette

demande doit 6tre soumise en m6me temps que
la demande d'abrogation de I'autorisation de
cr6ation et d'exploitation.
A la demande de l'exploitant I'Agence abroge
l’agr6ment du systdme de s6curit6 radiologique.

§2. Vanaf de datum van bekendmaking van de
opheffing van de erkenning van het radiologisch
beveiligingssysteem is de inrichting voor berging
niet langer onderworpen aan de bepalingen van
dit besluit.

§2. A partir de la date de publication de
l'abrogation de l’agr6ment du systdme de
s6curit6, 1’6tablissement de stockage n'est plus
assujetti aux dispositions du pr6sent arr6t6.

HOOFDSTUK IV Radioloqisch I HOOFDSTUK IV SVstdme de s6curit6
beveiliqinqssysteem: alqemene principes, I radioloqique: principes q6n6raux, objectifs
doelstellinqen en verantwoordelijkheden. I et responsabilit6s.

Art. 9. Verplichtingen voor de exploitanten I Art. 9. Obligations des exploitants d’un
van een inrichting voor berging 1 6tablissement de stockage

§l. De exploitant zorgt voor de invoering en de
instandhouding van een radiologisch
beveiligingssysteem eigen aan zijn inrichting voor
berging dat aangepast is aan de betrokken fase
waarin de bergingsinstallaties zich bevinden. Dit
systeem is gebaseerd op de radiologische
beveijiqinqsmaatreqelen voorqeschreven door

§1". L’exploitant est tenu d'6tablir et de maintenir
un systdme de s6curit6 radiologique propre a son
6tablissement de stockage et adapt6 a la phase
dans laquelle se trouve ses installations de
stockage.
Ce systame est bas6 sur les mesures de s6curit6
radiojoqique prescrites par le pr6sent arr6t6 et



het huidige besluit en op de evaluatie van
mogelijke, zowel interne als externe dreiging,
waarvan het radioactief afval en zijn inrichting
voor berging het voorwerp kunnen uitmaken
tijdens de betrokken fase.

sur 1’6valuation de la menace potentielle, qu’elle
soit interne ou externe, a laquelle les d6chets
radioactifs et son 6tablissement peuvent 6tre
sujets durant la phase en question.

92. De exploitant is daarenboven verplicht om
zich op de hoogte te houden van de evolutie van
het risico en om indien nodig de vereiste
bijkomende beschermingsmaatregelen te treffen
in geval van punctuele dreiging of in geval van
verandering van structurele dreiging.

B2. L’exploitant est en outre tenu de s'informer
de 1'6volution du risque et, au besoin, de prendre
les mesures de protection comp16mentaires
n6cessaires en cas de menace ponctuelle ou
d’6volution de la menace structurelle.

93. Het radiologisch beveiligingssysteem is
zodanig ontworpen dat het elke
ongeautoriseerde toegang detecteert en zoveel
als mogelijk vertraagt alsook het risico op
kwaadwillige handeling voorkomt.

§3. Le systdme de s6curit6 radiologique est congu
de manidre a d6tecter et ralentir Ie plus possible
tout accds non autoris6, ainsi qu’a pr6venir le
risque d’acte de malveillance.

§4. UAgence agr6e le systdme de s6curit6
radiologique de 1’ 6tablissement de stockage de
d6chets radioactifs.

94. Het Agentschap erkent het radiologisch
beveiligingssysteem van de inrichting voor de
berging van radioactief afval.

Art. 10. Aanduiding van de Afgevaardigde ! Art. 10. D6signation d'un d616gu6 a la
voor de bergingsbeveiliging I s6curit6 du stockage

r it d6signe parmi Ie personnel de
zijn inrichting, een vast afgevaardigde voor de I son 6tablissement un d616gu6 permanent a la
bergingsbeveiliging en een plaatsvervangend I s6curit6 du stockage et un d616gu6 supplant a la
afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging aan. I s6curit6 du stockage.

§2. De exploitant voorziet de afgevaardigde voor
de bergingsbeveiliging van de nodige tijd en
middelen om zijn taken in de grootst mogelijke
onafhankelijkheid en naar behoren te kunnen
uitoefenen .

§2. Fexploitant accorde au d616gu6 a la s6curit6
du stockage Ie temps et les ressources dont iI a
besoin pour pouvoir exercer ses taches
convenablement et avec Ia plus grande
ind6pendance possible.

63. Het Agentschap keurt de aanstellingen
voorzien in 91 goed. Het Agentschap houdt
rekening met de kwalificaties van de persoon, zijn
beroepservaring, de specifieke opleiding op het
gebied van radiologische beveiliging die hij
eventueel heeft gevolgd, en de status, positie en
middelen waarover hij binnen de inrichting
beschikt.

§3. L’Agence approuve les d6signations vis6es au
gl“. L’Agence prend en consid6ration les
qualifications de la personne, son exp6rience
professionnelle, les formations sp6cifiques dans
le domaine de la s6curit6 radiologique qu’elle a
6ventuellement suivies, ainsi que le statut, la
position et les ressources dont elle b6n6ficie au
sein de 1’6tablissement.

64. WUzigingen met betrekking tot de aanstelling 1 64. Les modifications concernant la d6signation
van de afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging I du d616gu6 a la s6curit6 du stockage doivent 6tre
dienen aan het Agentschap gemeld te worden. I notifi6es a l'Agence.

B5. Het Agentschap kan aanbevelingen of een
technisch reglement opstellen betreffende de
aanstelling van de afgevaardigde voor de
bergingsbeveiliging alsook betreffende de
praktische modaliteiten voor het aanvragen van
deze qoedkeurint

95. FAgence peut adopter des recommandations
ou un rdglement technique concernant la
d6signation du d616gu6 a la s6curit6 du stockage
et les modalit6s pratiques de la demande de
I’approbation .



Art. 11. Opdrachten van de vast I Art. 11. Missions du d616gu6 permanent a
afgevaardigde van de bergingsbeveiliging I la s6curit6 du stockage

91 . De vast afgevaardigde voor de
bergingsbeveiliging is belast met het opzetten en
onderhouden van het in artikel 9 voorgeschreven
radiologisch beveiligingssysteem, voor rekening
en onder de verantwoordelijkheid van de
exploitant, met inbegrip van het verstrekken van
advies aan de exploitant.

§l". Le d616gu6 permanent a la s6curit6 du
stockage est charg6 de la mise en place et de la
maintenance du systdme de s6curit6 radiologique
d6crit a I'article 9, pour le compte et sous la
responsabilit6 de I'exploitant, y compris la
fourniture de conseils a ce dernier.

§2. De vast afgevaardigde voor de
bergingsbeveiliging voert deze taak desgevallend
uit in overleg met:
a) de veiligheidsofficier in de zin van artikel Ibis,
150. van de wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie, de
veiligheidsmachtiginger1, veiligheidsattesten,
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde
dienst;
b) het hoofd van de dienst fysische controle zoals
opgericht volgens artikel 23, lid 1, van het
algemeen reglement;
c) de afgevaardigde voor de fysieke beveiliging
die is ingesteld bij toepassing van artikel 6 §5 van
het koninklijk besluit van 17 oktober 2011
betreffende de fysieke beveiliging van nucleair
materiaal en nucleaire installaties.

§2. Le d616gu6 permanent a la s6curit6 du
stockage exerce cette tache, Ie cas 6ch6ant, en
concertation avec :
a) l'officier de s6curit6 au sens de I'article Ibis,
15'’, de la loi du 11 d6cembre 1998 relative a la
classification. aux habilitations de s6curit6.
attestations de s6curit6, avis de s6curit6 et au
service public r6glement6;
b) Ie chef du service de contr61e physique cr66 en
application de 1'article 23, premier alin6a, du
rdglement g6n6ral ;
c) Ie d616gu6 a la protection physique institu6 en
application de 1’article 6 §5 de l'arr6t6 royal du
17 octobre 2011 relatif a la protection physique
des matiares nuc16aires et des installations
nuc16aires.

93. Wanneer de vast afgevaardigde voor de
bergingsbeveiliging vaststelt dat het radiologisch
beveiligingssysteem niet correct wordt toegepast
stelt hB de exploitant hiervan onverwijld in kennis
en stelt hij acties voor om een correcte
toepassing te verzekeren. Hij zorgt ervoor dat de
door de exploitant opgelegde acties uitgevoerd
worden.

§3. Lorsque le d616gu6 permanent a la s6curit6
du stockage constate que le systdme de s6curit6
radiologique n'est pas correctement appliqu6, iI
en informe I'exploitant sans d61ai et propose des
actions pour en assurer l’application de manidre
correcte. II v6rifie la mise en auvre des mesures
impos6es par l’exploitant.

Art. 12. Opstellen, onderhouden en 1 Art. 12. Etablissement, maintenance et
optimalisatie van het radiologisch I optimisation du systdme de s6curit6
beveiligingssysteem I mdiologique

e a charg6 de la mise en place,
brengen, het onderhouden en de continue I de la maintenance et de 1'optimisation continue
optimalisatie van het radiologisch I du systdme de s6curit6 radiologique de son
beveiligingssysteem voor zijn inrichting. 1 6tablissement.

92. De Exploitant moet het radiologisch
beveiligingssysteem jaarlijks evalueren en testen
om hiervan de betrouwbaarheid en de

doeltreffendheid te bepalen. De tijdspanne
tussen twee evaluaties mag niet meer dan 18
maanden bedragen. Hiervoor wint de exploitant
eerst het advies in van de vaste afgevaardigde
voor de bergingsbeveiliging.

§2. L'exploitant doit 6valuer et tester
annuellement le systdme de s6curit6 radiologique
pour en d6terminer la fiabilit6 et l’efficacit6.
L'intervalle entre deux 6valuations ne peut
exc6der 18 mois. A cette occasion, l’exploitant
sollicite au pr6alable I'avis du d616gu6 permanent
a la s6curit6 du stockage.



§3. Tekortkomingen die tijdens deze evaluatie
worden vastgesteld, worden zo vlug als mogelijk
rechtgezet. Het resultaat van deze evaluatie,
alsook de desgevallend genomen maatregelen
tot rechtzetting van vastgestelde
tekortkomingen, worden opgenomen in een
evaluatieverslag dat de exploitant binnen de
maand dient op te stellen. Een kopie van dit
evaluatieverslag dient onverwijld aan het
Agentschap toegestuurd te worden.

93. Les manquements identifi6s au cours de cette
6valuation sont corrig6s dans les meilleurs d61ais.
Le r6sultat de cette 6valuation et, Ie cas 6ch6ant,
les mesures prises pour rem6dier aux
manquements constat6s sont consign6s dans un
rapport d'6valuation que I'exploitant est tenu
d'6tablir dans un d61ai d'un mois. Une copie de
ce rapport d'6valuation est transmise sans d61ai a
I'Agence.

Art. 13. Verificatie van de goede werking I Art. 13. V6rification du bon fonctionnement
van het radiologisch beveiligingssysteem I du systdme de s6curit6 radiologique

gl. De exploitant moet, naast de in artikel 12
bedoelde periodieke evaluaties, onmiddellijk na
elke onderhoudsbeurt, of wijziging van een
onderdeel van het radiologisch
beveiligingssysteem, of na elk vermoeden van
een radiologisch beveiIigingsincident een
verificatie van de goede werking van de
betrokken onderdelen. of toestellen en
desgevallend van het volledig systeem uitvoeren.
Hiervoor wint de exploitant eerst het advies in
van de vaste afgevaardigde voor de
bergingsbeveiliging.

gl“. Out:re les 6valuations p6riodiques vis6es a
I'article 12, I'exploitant doit v6rifier le bon
fonctionnement des composants ou appareils
concern6s et, Ie cas 6ch6ant, du systdme de
s6curit6 radiologique dans son int6gralit6,
imm6diatement aprds chaque maintenance ou
chaque modification d’un composant de ce
systdme , ou aprds chaque pr6somption
d'incident de s6curit6 radiologique.
A cette occasion, I'exploitant sollicite
pr6alablement I'avis du d616gu6 permanent a la
s6curit6 du stockage.

B2. Het Agentschap kan aanbevelingen of een I B2. L'Agence peut adopter des recommandations
technisch reglement opstellen betreffende de 1 ou un rdglement technique concernant les
modaliteiten voor deze verificatie. I modalit6s de cette v6rification.

Art. 14. Beveiligingscultuur Art. 14. Culture de s6curit6

De exploitant ziet er op toe dat een radiologische
beveiligingscultuur wordt ontwikkeld,
ge'implementeerd en onderhouden op alle
niveaus van zijn inrichting en tijdens alle fasen.
Hiewoor wint hij eerst het advies in van de vaste
afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging.

L'exploitant veille au d6veloppement, a la mise en
oeuvre et a l’entretien d'une culture de s6curit6
radiologique a tous les niveaux de son
6tablissement et durant toutes les phases.
A cette fin, iI sollicite d'abord I'avis du d616gu6
permanent a la s6curit6 du stockage.

Art. 15. Beveiliging van radiologische I Art. 15. S6curit6 des documents de s6curit6
beveiligingsdocumenten 1 radiologique

gl. Het beveiligingsplan, documenten met
betrekking tot het radiologisch
beveiligingssysteem, de constructieplannen van
de inrichting voor berging die
beveiligingsmaatregelen bevatten, het register
opgenomen in §5 en het evaluatierapport
vermeld in artikel 12 93 zijn radiologische
beveiligingsdocumenten. Naast deze
documenten bepaalt de vaste afgevaardigde voor
de bergingsbeveiliging welke de andere
documenten radiologische
beveiligingsdocumenten zijn.

gl“. Le plan de s6curit6, les documents relatifs
au systdme de s6curit6 radiologique, les plans de
construction de 1’6tablissement de stockage dans
lesquels figurent des mesures de s6curit6, Ie
registre vis6 au §5 et Ie rapport d'6valuation vis6
a I'article 12, 93, sont des documents de s6curit6
radiologique. Outre ces documents, Ie d616gu6 a
la s6curit6 du stockage d6termine quels autres
documents sont des documents de s6curit6
radiologique.

§2. NuI ne peut avoir accds aux documents de
s6curit6 radiojoqique. sauf s'il doit en prendre



§2. Niemand mag toegang hebben tot
radiologische beveiIigingsdocumenten, behalve
indien hij daarvan kennis moet nemen, of daartoe
toegang moet hebben voor de uitoefening van
zijn functie of opdracht.

connaissance ou y avoir accds dans Ie cadre de
I'exercice de sa fonction ou de sa mission.

§3. Chaque page d'un document de s6curit6
radiologique doit 6tre clairement et visiblement
rev6tue de la mention « DIFFUSION RESTREINTE
– RAD » ou « BEPERKTE VERSREIDING – RAD »,
selon que Ie document est r6dig6 en frangais ou
en n6erlandais. Au mains sur la premidre page
d'un document de s6curit6 radiologique, cette
mention est suivie de la r6f6rence < AR [date du
pr6sent AR ] » ou de la r6f6rence < KB [date du
pr6sent AR ] », selon que Ie document est r6dig6
en frangais ou en n6erlandais. Lorsqu’un
document de s6curit6 radiologique est r6dig6
dans une langue autre que le frangais ou le
n6erlandais, la langue utilis6e pour r6diger cette
mention et cette r6f6rence est soit le frangais,
soit le n6erlandais.

§3. Op elke pagina van een radiologisch
beveiligingsdocument moet duidelijk zichtbaar de
vermelding "DIFFUSION RESTREINTE - RAD" of
"BEPERKTE VERSPREIDING - RAD" zijn
aangebracht, naargelang het document in het
Frans of het Nederlands is opgesteld. Op zijn
minst op de eerste pagina van een radiologisch
beveiligingsdocument wordt deze vermelding
gevolgd door de referentie "AR [datum van het
huidige KB]" of de referentie "KB [datum van het
huidige KB]", naargelang het document in het
Frans of het Nederlands is opgesteld. Wanneer
een radiologisch beveiIigingsdocument in een
andere taal dan het Frans of het Nederlands werd
opgesteld, dan is de taal die voor de opstelling
van deze vermelding en deze referentie wordt
gebruikt het Frans of het Nederlands. §4. L'exploitant est charg6 de l’instauration et de

I'optimisation continue d'un systdme de s6curit6
des documents de s6curit6 radiologique. A cet
effet, l’exploitant sollicite d'abord I'avis du
d616gu6 permanent a la s6curit6 du stockage. Les
documents de s6curit6 radiologique doivent 6tre
prot6g6s contre I'accds non autoris6 a ces
documents et aux informations qu'ils
contiennent, et contre leur divulgation et leur
utilisation inappropri6e.
Les documents de s6curit6 radiologique et les
informations qu'ils contiennent ne peuvent 6tre
utilis6s sans le consentement de I'exploitant ou
du d616gu6 permanent a la s6curit6 du stockage
ou, dans les cas pr6vus par le pr6sent arr6t6,
sans pr6judice des comp6tences des autorit6s
judiciaires.

§4. De exploitant is belast met de inrichting en de
continue optimalisatie van een systeem voor de
beveiliging van de radiologische
beveiligingsdocumenten. Hiervoor wint de
exploitant eerst het advies in van de vaste
afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging. De
radiologische beveiIigingsdocumenten worden
beschermd tegen de ongeautoriseerde toegang
tot deze documenten en tot de informatie die ze
bevatten, alsook tegen hun verspreiding en het
oneigenlijk gebruik ewan.
De radiologische beveiIigingsdocumenten en de
informatie die ze bevatten mogen niet gebruikt
worden zonder toelating van de exploitant of de
vaste afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging,
of in de gevallen bepaald door dit besluit zonder
afbreuk te doen of de bevoegdheden van de
gerechtelijke autoriteiten .

§5. Tout document de s6curit6 radiologique regu,
6tabli ou envoy6 doit 6tre encod6 dans un
registre sp6cial. Cet encodage doit 6tre effectu6
par I'exploitant, par le d616gu6 permanent a la
s6curit6 du stockage ou par une personne
d6sign6e a cet effet par le d616gu6 permanent a
la s6curit6 du stockage. Cette personne doit
poss6der une attestation de s6curit6 d61ivr6e
conform6ment a [I’article 22bis, troisidme alin6a,
2'’)] \disposition en projeR de la loi du 11
d6cembre 1998 relative a la classification, aux
habilitations de s6curit6, attestations de s6curit6,
avis de s6curit6 et au service public r6glement6,
si elle ne possdde pas une habilitation de

95. Elk ontvangen, gemaakt of verzonden
radiologisch beveiIigingsdocument moet het
voorwerp uitmaken van een inschrijving in een
bijzonder register. Deze inschrijving dient te
gebeuren door de exploitant, door de vaste
afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging of
door een persoon die door de vaste
afgevaardigde voor de bergingsbeveiliging
aangeduid is om dit te doen. Deze persoon dient
in het bezit te zijn van een veiligheidsattest dat
werd uitgereikt overeenkomstig [artikel 22bis, 3e
lid, 2'’)] [bepaling in voorbereiding] van de wet
van 11 december 1998 betreffende de
classificatie, de veijjqheidsmachtiainaen



veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de
publiek gereguleerde dienst, indien zij niet over
een veiligheidsmachtiging, of een
veiligheidsattest dat op een andere basis werd
afgegeven door het Agentschap in toepassing
van de wet van 11 december 1998 betreffende
de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen .

s6curit6, ou une attestation de s6curit6 d61ivr6e
par I'Agence a un autre titre.

§6. Onverminderd de bepalingen onder §l tot en
met §5, kan het Agentschap aanbevelingen of
een technisch reglement opstellen voor de
beveiliging van radiologische
beveiligingsdocumenten, in het bijzonder voor
wat hun bepaling, bewaring, raadpleging,
reproductie, overdracht en vernietiging betreft.
Deze aanbevelingen of technisch reglement
kunnen betrekking hebben op de informatie die
voor elk document in het register, voorzien in §5,
moet ingeschreven worden alsook op de
gebruiksmodaliteiten en raadpleging van dit
register, die door de vaste afgevaardigde voor de
bergingsbeveiliging moeten worden vastgesteld.

B6. Sans pr6judice des dispositions des gjl a 5,
I'Agence peut adopter des recommandations ou
un rdglement technique concernant la s6curit6
des documents de s6curit6 radiologique, et
notamment leur d6termination, leur
conservation, leur consultation, leur
reproduction, leur transmission et leur
destruction. Ces recommandations ou ce
rdglement technique peuvent sp6cifier les
renseignements qui doivent 6tre encod6s pour
chaque document du registre vis6 au §5, ainsi
que les modalit6s d'utilisation et de consultation
de ce registre, qui sont d6termin6es par le
d616gu6 permanent a la s6curit6 du stockage.

Art. 16. Toegangsbeheer Art. 16. Gestion d’accds

§l. De exploitant moet een lijst opstellen van de
personen die toegang hebben tot de inrichting
voor berging tijdens de verschillende fasen en tot
de radiologische beveiIigingsdocumenten. De
exploitant zorgt ewoor dat de lijst steeds actueel
en correct is. Het aantal personen dat toegang
heeft tijdens de operationele fase moet beperkt
zijn tot een noodzakelijk minimum voor de goede
werking van de inrichting voor berging.

§l". L'exploitant doit dresser une liste des
personnes ayant accds a 1’6tablissement de
stockage durant les diff6rentes phases et aux
documents de s6curit6 radiologique. L'exploitant
veille a ce que cette liste soit toujours a jour et
correcte. Le nombre de personnes ayant accds a
1’6tablissement de stockage durant la phase
op6rationnelle doit 6tre limit6 au minimum
n6cessaire au bon fonctionnement de
1'6tablissement de stockage.

§2. De exploitant dient een systeem op te stellen
dat de toegangen voorzien in 91 beheert.
De exploitant kan toelaten dat niet
geautoriseerde personen toegang hebben tot de
inrichting voor berging mits begeleiding door een
geautoriseerd persoon. De vaste afgevaardigde
voor de bergingsbeveiliging dient voor deze
toegangen een specifieke procedure op te stellen.

92. L'exploitant doit mettre en place un systdme
de gestion des accds vis6s au §ler.
L'exploitant peut autoriser des personnes non
autoris6es a acc6der a 1’6tablissement de
stockage, a condition qu'elles soient
accompagn6es d’une personne autoris6e. Le
d616gu6 permanent a la s6curit6 de stockage doit
6tablir une proc6dure sp6cifique a ces accds.

§3. Het Agentschap kan aanbevelingen of een
technisch reglement opstellen voor dit
toegangsbeheer.

B3. L'Agence peut adopter des recommandations
ou un rdglement technique concernant Ia gestion
de ces accds.

Art. 17. Opleiding en verstrekken van I Art. 17. Formation et information
informatie



91. De exploitant is verplicht om aan iedereen die
toegang heeft tot de inrichting voor berging of tot
de radiologische beveiIigingsdocumenten de
nodige informatie te verstrekken die nodig is om
de maatregelen betreffende de beveiliging na te
leven alsook betreffende hun

verantwoordelijkheden en verplichtingen
betreffende beveiliging.

§l“. L'exploitant est tenu de fournir a chaque
personne ayant accds a 1’6tablissement de
stockage ou aux documents de s6curit6
radiologique les informations n6cessaires au
respect des mesures de s6curit6 et relatives a
leurs responsabilit6s et a leurs obligations en
matidre de s6curit6.

§2.- De exploitant waakt erover dat de in §1
bedoelde personen deelnemen aan informatie-
en sensibiliseringssessies over de
beveiligingsmaatregelen. Deze informatie- en
sensibiliseringssessie wordt ten minste om de
twee jaar voor dezelfde personen herhaald. De
exploitant dient de documentatie met betrekking
tot deze opleidingen bij te houden.

§2. L'exploitant veille a ce que les personnes
vis6es au §ler participent a des s6ances
d’information et de sensibilisation au sujet des
mesures de s6curit6. Ces s6ances d'information
et de sensibilisation sont r6p6t6es au moins tous
les deux ans pour les m6mes personnes.
L'exploitant doit tenir a jour la documentation
relative a ces formations.

Art. 18.
beveiligingsincidenten

Radiologische Art. 18. Incidents de s6curit6 radiologique

e wser d’un plan interne
interventieplan te beschikken, bestemd om het 1 d’intervention destin6 a pouvoir faire face a des
hoofd te bieden aan radiologische I incidents de s6curit6 radiologique.
beveiligingsincidenten.

92. Het Agentschap kan aanbeveiingen of een I §2. FAgence peut adopter des recommandations
technisch reglement opstellen betreffende de : ou un rdglement technique concernant le contenu
inhoud van dit intern interventieplan. I de ce plan interne d’intervention.

Art. 19. Samenwerking ordediensten Art. 19. Collaboration avec Ies forces de
l’ordre

§l. Om, indien nodig, de interventie van de
ordediensten in geval van een radiologisch
beveiligingsincident te vergemakkelijken en om
dergelijke incidenten zoveel mogelijk te
voorkomen, spant de exploitant zich tot het
uiterste in om zowel structurele contacten en
informatie-uitwisselingen met deze diensten voor
deze doeleinden na te streven, alsook om te
reageren op een eventueel verzoek van deze
diensten in dit verband. In het bijzonder verstrekt
de exploitant aan de ordediensten de informatie
die ze nodig kunnen hebben, onverminderd de
voorschriften inzake de bescherming van de
radiologische beveiIigingsdocumenten.

§l". Pour, si n6cessaire faciliter I'intervention des
forces de l’ordre en cas d'incident de s6curit6
radiologique ainsi que pour pr6venir autant que
possible la survenance de tels incidents,
l'exploitant consent ses meilleurs efforts tant
pour solliciter de la part de ces services
1'6tablissement de contacts et d’6changes
d'information structurels a ces fins que pour
r6pondre a leur 6ventuelle invitation en la
matidre. En particulier, I'exploitant fournit aux
forces de l’ordre les informations dont elles ont
besoin, sans pr6judice des rdgles relatives a la
protection des documents de s6curit6
radiologique.

§2. Het Agentschap kan aanbevelingen of een
technisch reglement opstellen over de roI van de
exploitant bij de totstandbrenging en het
behouden van deze samenwerking.

§2. L'Agence peut adopter des recommandations
ou un rdglement technique concernant le r61e de
I'exploitant dans cette collaboration qu’iI est tenu
de mettre sur pied et d'entretenir.

Art. 20. Melding van
beveiligingsincidenten

radiologische I Art. 20. Notification d’incidents de s6curit6
radiologique



91. In afwijking van artikel 66.2 van het
algemeen reglement dient de exploitant elke
kwaadwillig handeling alsook elke
ongeautoriseerde toegang of poging tot
ongeautoriseerde toegang te melden aan de
bevoegde ordediensten. Hetzelfde geldt voor elk
ander radiologisch beveiIigingsincident waarvan
de exploitant oordeelt dat het noodzakelijk is om
te melden.

gl". Par d6rogation a 1’article 66.2 du rdglement
g6n6ral, l’exploitant doit signaler aux forces de
l'ordre comp6tentes tout acte de malveillance,
tout accds non autoris6 ou toute tentative d'accds

non autoris6. II en va de m6me pour tout autre
incident de s6curit6 radiologique que l'exploitant
estime n6cessaire de signaler.

§2. Par d6rogation a l'article 66.2 du rdglement
g6n6ral, l’exploitant doit 6galement signaler a
l’Agence tout incident li6 a la s6curit6 qu'iI signale
aux forces de l'ordre comp6tentes.

B2. In afwijking van artikel 66.2 van het
algemeen reglement dient de exploitant elk
beveiligingsincident dat hij aan de bevoegde
ordediensten meldt. eveneens te melden aan het
Agentschap. §3. L’Agence peut adopter des directives ou un

rdglement technique concernant les modalit6s de
la notification des incidents de s6curit6

radiologique.
93. Het Agentschap kan richtlijnen of een
technisch reglement opstellen betreffende de
modaliteiten van de melding van radiologische
beveiligingsincidenten.

Art. 21. Post incident evaluatie Art. 21. Evaluation a posteriori d'un
incident

91. De exploitant dient zo snel mogelijk na ieder
radiologisch beveiIigingsincident een
evaluatierapport op te stellen waarin de oorzaken
en de gevolgen van dit incident beschreven
worden. Het evaluatierapport vermeldt eveneens
de bijkomende maatregelen die er desgevallend
genomen of voorgesteld worden.

gl". L'exploitant doit r6diger, das que possible
aprds chaque incident de s6curit6 radiologique,
un rapport d’6valuation dans lequel il d6crit les
causes et les cons6quences de cet incident. Le
rapport d’6valuation mentionne 6galement les
mesures comp16mentaires qui, Ie cas 6ch6ant,
sont prises ou propos6es.

92. Dit evaluatierapport is te allen tijde ter
beschikking van het Agentschap. Indien de
bijkomende maatregelen een wijziging van het
radiologisch beveiligingssysteem vereisen, maakt
dit evaluatierapport deel uit te maken van de
aanvraag tot wijziging van de erkenning van het
radiologisch beveiligingssysteem.

g2. Le rapport d'6valuation doit a tout moment
pouvoir 6tre mis a la disposition de l’Agence. Si
les mesures comp16mentaires requidrent une
modification du syst&me de s6curit6 radiologique,
ce rapport d’6valuation fait partie int6grante de
la demande de modification de l’agr6ment du
systdme de s6curit6 radiologique

HOOFDSTUK V Beveiliqinqsplan CHAPITRE V Plan de s6curit6

Art. 22. Beveiligingsplan I Art. 22. Plan de s6curit6

r )lir un plan de s6curit6
beveiligingsplan OP te stellen. I pour chaque phase.

B2. Het beveiligingsplan omvat volgende I §2. Le plan de s6curit6 contient au moins les
minimale inlichtingen: I nnseignements suivants :

1. De identiteit van de exploitant:
maatschappelijke benaming,
maatschappelijke, administratieve en
exploitatiezetels, namen en voornamen
van de bestuurders, naam en voornaam
van het hoofd van de inrichtin1

1. L'identit6 de I'exploitant : d6nomination
sociale, sidges social, administratif et
d'exploitation, noms et pr6noms des
administrateurs, noms et pr6noms du
chef d'6tablissement, du d616gu6 a la



afgevaardigde voor bergingsbeveiliging
en de veiligheidsofficiers;
De aard en het vooIwerp van de
inrichting, haar ligging en de algemene
beschrijving van de inrichting;
De vooropgestelde fasering met inbegrip
van overlappingen, de duur van de fases

de bedrijfsactiviteiten tijdens dezeen/

a

b

C

d

s6curit6 du stockage et des officiers de
s6curit6 ;

2.

3.

2.

3.

La nature et l’objet de 1'6tablissement, sa
localisation et une description g6n6rale
de 1'6tablissement ;
Le phasage envisag6, y compris les
chevauchements, la dude des phases et
les op6rations pr6vues durant cette
phase ;
La description des d6chets radioactifs
concern6s, 1’6tat radiologique et physico-
chimique des d6chets radioactifs ;
Les mesures de s6curit6 sp6cifiques,
dont une description du p6rimdtre de
stockage, du contr61e d'accds et du
systdme de d6tection ;

fase=

De beschrijving van het desbetreffende
radioactief afval, radiologische en fysico-
chemische toestand van het radioactief
afval;
De specifieke beveiIigingsmaatregelen,
waaronder een beschrijving van de
bergingsperimeter, de toegangscontrole
en de detectie;
Voldoende nauwkeurige
gedetailleerde informatie over:

De specifieke elementen van de
relevante procedures
betreffende beveiliging;
Communicatie aan en
samenwerking met de bevoegde
ordediensten;
De aanpak voor het bekomen en
onderhouden van een adequate
beveiligingscultuur;
De aanpak

4.
4.

5.5.

6. en
6 Des informations sufnsamment pr6cises

et circonstanci6es sur :
Les 616ments sp6cifiques des
proc6dures pertinentes en matiire
de s6curit6 ;

b. La communication et la collaboration
avec Ies forces de l’ordre

a

comp6tentes ;
L'approche visant a acqu6rir et
maintenir une culture de s6curit6
ad6quate ;
L'approche en matidre de test,
d%valuation et de maintenance du
systdme de s6curit6 ;
L'approche en matidre de gestion
des incidents de s6curit6 ;
La proc6dure de gestion des accds, y

les personnes non

C.

voor het testen,
evalueren en onderhouden van
het radiologisch
beveiligingssysteem;
De aanpak voor het beheer van
beveiligingsincidenten;
De procedure voor
toegangsbeheer inclusief deze
voor de niet geautoriseerde

f.
corrlprls pour
autoris6es;
Les aspects
lesquels:

i . Les

personerl;
Administratieve

g. administratifs, parrnl

g.
waaronder:

Dei

aspecten
r61es et responsabilit6s

des diff6rents acteurs ayant
des responsabilit6s en
matidre de s6curit6 ;
Le processus interne de
v6rification de la fiabilit6 des
personnes

rollen

verantwoordelUkheden van
de verschillende actoren met

en

een

beveiligingsverantwoordelijk
heid;
Het interne proces
verificatie van
betrouwbaarheid

voor
de

iii. Le processus
d6terminer
informations
consid6r6es

visant
quelles

sontdevan

persorlerl;
Het proces voor
welke informatie

radiologische
beveiligingsdocumenten
wordt beschouwd, en
deze documenten

bepalen

cornrne
documents de
radiologique, et la
de les entreposer,
consulter et

des
s6curit6

als man idre
de les

de les
hoe

worden
cornrrlunlquer.



opgeslagen, geraadpleegd en
gecommuniceerd . 93. L'Agence peut adopter des directives ou un

rdglement technique concernant le contenu du
plan de s6curit6 et les modalit6s d'envoi.§3. Het Agentschap kan richtlijnen of een

technisch reglement opstellen betreffende de
inhoud van het beveiligingsplan en de
modaliteiten van verzendin

HOOFDSTUK VI Verificatie van
betrouwbaarheid van personen

de I CHAPITRE VI V6rification de la fiabilit6 des
Dersonnes

Art. 23. Veiligheidsattesten Art. 23. Attestations de s6curit6

gl. De volgende personen moeten in het bezit
zijn van een veiligheidsattest dat werd uitgereikt
overeenkomstig [artikel 22bis, 3e lid, 2'’) kin
ontwerA\ van de wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie, de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten,
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde
dienst, indien zij niet over een
veiligheidsmachtiging, of een veiligheidsattest
dat op een andere basis werd afgegeven door het
Agentschap in toepassing van de wet van 11
december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigirlgen, veiligheidsattesten en
veiligheidsadviezen :

De vast afgevaardigde
bergingsbeveiliging en
plaatsvervanger;
De afgevaardigd bestuurder van de
exploitant of zijn gedelegeerde;
Het hoofd van de onderneming;
Elk geautoriseerd persoon die de
bergingsperimeter overschrijdt van zodra
de inrichting voor berging in operationele
fase is;
Elk geautoriseerd persoon die toegang
heeft tot radiologische
beveiligingsdocumenten, tot het register
vermeld in §5 van artikel 15 of tot de
informatie met betrekking tot de werking

het radiologisch

§l". Les personnes suivantes doivent poss6der
une attestation de s6curit6 d61ivr6e

conform6ment a I'article [22bis, troisidme alin6a,
2'’)(e/7 projeb\ de la loi du 11 d6cembre 1998
relative a la classification, aux habilitations de
s6curit6, attestations de s6curit6, avis de s6curit6
et au service public r6glement6, si elles ne
possadent pas une habilitation de s6curit6 ou une
attestation de s6curit6 d61ivr6e par I'Agence a un
autre titre en application de la loi du 11 d6cembre
1998 relative a la classification et aux
habilitations, attestations et avis de s6curit6:

voor Le d616gu6 permanent a la s6curit6 du
stockage et son supp16ant;
L'administrateur d616gu6 de l'exploitant
ou son repr6sentant ;
Le chef d'entreprise ;
Toute personne autoris6e qui franchit le
p6rimdtre de stockage a partir du
moment oLI 1’6tablissement de stockage
est en phase op6rationnelle ;
Toute personne autoris6e ayant accds
aux documents de s6curit6 radiologique,
au registre vis6 au §5 de 1’article 15 ou
aux informations relatives au

fonctionnement du systdme de s6curit6
radiologique ;
Toute personne autoris6e qui, durant la
phase de construction, est amen6e a
franchir le p6rimdtre de stockage plus de
5 jours ouvrables.

zljrl

van

beveiligingssysteem;
Elk geautoriseerd persoon die tijdens de
bouwfase meer dan 5 werkdagen de
bergingsperimeter overschrijdt.

92. Wanneer een veiligheidsattest vereist is voor
een toegang of de uitoefening van een functie
zoals hierboven vermeld, dient de
veiligheidsofficier, in de zin van artikel Ibis, 15'’,
a), b) of c) van voornoemde wet van 11
december 1998, die belast is met het toezicht op
de naleving van de beveiligingsregels in het kader
van de veijiqheidsattesten voor de inrichtinq. de

§2. Lorsqu’une attestation de s6curit6 est
n6cessaire pour un acc ds ou l’exercice d’une
fonction mentionn6s ci-dessus. l’officier de
s6curit6, au sens de I’article Ibis, 15'’, a), b) ou
c) de la loi du 11 d6cembre 1998 pr6cit6e,
comp6tent pour veiller au respect des rdgles de
s6curit6 dans Ie cadre des attestations de s6curit6

pour 1’6tablissement introduit la demande
tendant a en obtenir la d61ivrance auprds du



aanvraag tot het bekomen van dit attest in bij de
directeur-generaal van het Agentschap. Dit
verzoek wordt uiterlijk vijftien dagen v66r de
datum van de vereiste toegang of v66r het begin
van de desbetreffende functie ingediend.
De veiligheidsofficier stelt de directeur-generaal
van het Agentschap in kennis van de reden
waarom het veiligheidsattest vereist is, de datum
van de vereiste toegang of de aanvang van de
desbetreffende functie en de gewenste
geldigheidsduur.
De geldigheid van het veiligheidsattest vervalt
zodra de toegang niet langer vereist is of de
functie niet langer wordt uitgeoefend.
De uit hoofde van dit artikel uitgereikte
veiligheidsattesten hebben een maximum termijn
van 5 jaar.

directeur g6n6ral de I'Agence. Cette demande est
introduite au plus tard quinze jours avant la date
de l’accds requis ou avant le d6but de la prise de
fonction concern6e.

L'officier de s6curit6 informe le directeur g6n6ral
de l’Agence de la raison pour laquelle l’attestation
de s6curit6 est requise, de la date de l’accds
requis ou de la prise de fonction concern6e et de
la dur6e de validit6 souhait6e.
La validit6 de I'attestation de s6curit6 expire dds
que l'accds n'est plus requis ou que la fonction
n'est plus exerc6e.
Les attestations de s6curit6 d61ivr6es au titre du
pr6sent article ont une dur6e de validit6
maximale de 5 ans.

HOOFDSTUK VII Procedure voor de I CHAPITRE VII Proc6dure d'aqr6ment du
erkenninq van het radiojoqisch I systdme de s6curit6 radioloqique
beveiliqinqssysteem

Art. 24. Erkenningsprocedure Art, 24. Proc6dure d'agr6ment

91. Onverminderd artikel 6 van het algemeen
reglement, is de exploitant van een inrichting
voor berging, wanneer hij zijn aanvraag voor een
oprichtings- en exploitatievergunning bij het
Agentschap indient, er toe gehouden om tegelijk
de erkenning van het radiologisch
beveiligingssysteem van zijn inrichting voor
berging aan te vragen.

§l". Sans pr6judice de I'article 6 du rdglement
g6n6ral, I'exploitant d'une 6tablissement de
stockage est tenu, lorsqu'il introduit sa demande
d'autorisation de cr6ation et d'exploitation auprds
de I'Agence, de demander simultan6ment
I'agr6ment du systdme de s6curit6 radiologique
de son installation.

§2. Dit radiologisch beveiligingssysteem moet
voorafgaand aan de start van de operationele
fase worden erkend door het Agentschap. Deze
erkenning bestaat uit een goedkeuring van het
beveiligingsplan gevolgd door een positieve
oplevering door het Agentschap.

§2. Ce systdme de s6curit6 radiologique doit 6tre
agr66 par I'Agence avant le d6marrage de la
phase op6rationnelle. Cet agr6ment consiste en
I’approbation du plan de s6curit6 suivie de la
r6ception positive par I'Agence.

§3. De aanvraag tot goedkeuring dient te
gebeuren door middel van het indienen van een I §3. La demande d’approbation est introduite en
beveiligingsplan opgesteld volgens de bepalingen I soumettant un plan de s6curit6 6tabli

van art. 22. 1 conform6ment aux dispositions de I'article 22.

§4. Het beveiligingsplan kan opgesplitst worden I B4. Le plan de s6curit6 peut 6tre scind6 par phase
per fase voonien in de levensloop van de 1 selon Ies phases du cycle de vie pr6vu pour
inrichting voor berging. I 1'6tablissement de stockage.

95. Het Agentschap bepaalt de modaliteiten en 1 §5. L'Agence d6termine les modalit6s selon
de vorm volgens welke dit beveiligingsplan aan I lesquelles et la forme dans laquelle Ie plan de
hem moet worden voorgelegd. I s6curit6 doit lui 6tre soumis.

66. Zodra het Agentschap heeft vastgesteld en
aan de exploitant bevestjqd dat het inqediende



beveiligingsplan volledig is, gaat het over tot het
onderzoek ten gronde.
Na een periode van maximum 12 maanden of
langer indien het gemotiveerd is, neemt het
Agentschap een beslissing. De termijn
waarbinnen in dit laatste geval het Agentschap
een beslissing neemt kan in overleg met de
exploitant bepaald worden.

86. Dds que I'Agence a constat6 et confirm6 a
I'exploitant que Ie plan de s6curit6 soumis est
complet, elle procdde a un examen au fond.
L'Agence statue sur Ie plan de s6curit6 dans un
d61ai maximal de 12 mois ou plus si cela se
justifie. Dans ce dernier cas, Ie d61ai dans lequel
I'Agence statue peut 6tre d6termin6 en
consultation avec I'exploitant.

§7. Indien de beslissing van het Agentschap na
het onderzoek ten gronde positief is, wordt het
beveiligingsplan goedgekeurd. De exploitant kan
overgaan tot de uitvoering van de
werkzaamheden vooaien voor de beveiliging
tijdens de goedgekeurde fase.

§7. Si la d6cision de I'Agence a l’issue de l’examen
au fond est positive, Ie plan de s6curit6 est
approuv6. L'exploitant peut mettre en euvre les
travaux pr6vus pour garantir la s6curit6 durant la
phase approuv6e.

B8. De exploitant dient het Agentschap op de
hoogte te houden van de vorderingen van de
werkzaamheden ten einde het Agentschap toe te
laten de conformiteit van de werkzaamheden op
te volgen.

§8. L’exploitant doit tenir I'Agence inform6e de
I'avancement des travaux afin de lui permettre
d’en contr61er la conformit6.

§9. Wanneer alle werkzaamheden uitgevoerd zijn
en het Agentschap heeft de conformiteit ewan
geverifieerd en bevestigd aan de hand van een
opleveringsrapport is het radiologisch
beveiligingssysteem erkend.

§9. Lorsque tous les travaux ont 6t6 r6alis6s et
que l’Agence a v6rifi6 et confirm6 leur conformit6
dans un rapport de r6ception, Ie systdme de
s6curit6 radiologique est agr66.

§10. Voor de bouwfase kan het Agentschap de
werkzaamheden tot uitvoering van de
beveiligingsmaatregelen opvolgen en bevestigen
aan de hand van partiele opleveringsrapporten.
Een volgende stap in de bouwfase mag slechts
uitgevoerd worden wanneer de
beveiligingsmaatregelen voor deze stap conform
het beveiligingsplan zijn uitgevoerd.

§10. Pour la phase de construction, I'Agence peut
v6rifier et confirmer les travaux de mise en euvre
des mesures de s6curit6 dans des rapports de
r6ception partielle . Durant la phase de
construction, 1’6tape suivante ne peut 6tre mise
en euvre que si les mesures de s6curit6
correspondant a cette 6tape ont 6t6 mises en
auvre conform6ment au plan de s6curit6.

911. Wanneer de exploitant wil overgaan tot de
volgende fase dient hij een aangepast
beveiligingsplan in te dienen dat door het
Agentschap wordt behandeld conform de
procedure in 83 tem §9. Dit aangepaste
beveiligingsplan dient de eventuele
overlappingen tussen de verschillende fasen in
rekening te brengen.

§11. Si l'exploitant souhaite passer a la phase
suivante, iI doit soumettre un plan de s6curit6
adapt6, qui sera trait6 par I'Agence
conform6ment a la proc6dure vis6e aux 993 a 9.
Ce plan de s6curit6 adapt6 doit tenir compte des
6ventuels chevauchements entre les diff6rentes
phases.

Art. 25. Erkenningsprocedure van het I Art. 25. Proc6dure d’agr6ment du syst6me
radiologisch beveiligingssysteem tijdens I de s6curit6 radiologique pendant la phase
de sluitingsfase I de fermeture

§l. Het beveiligingsplan met betrekking tot de
sluitingsfase moet ingediend worden gelijktijdig
met de aanvraag tot overgang naar de
sluitingsfase van de bergingsinstallatie voorzien
in het Koninklijk Besluit van XXWXXXX tot
vaststelling van het vergunningsstelsel van de
inrichtinqen voor berqinq van radioactief afval.

§ler. Le plan de s6curit6 qui se rapporte a la
phase de fermeture doit 6tre soumis au m6me
moment que la demande de passage a la phase
de fermeture de I’installation de stockage pr6vue
par I'arr6t6 royal du XX/XX/XXXX portant r6gime
d’autorisation des 6tablissements de stockage de
d6chets radioactifs.



§2. De erkenning van het radiologisch
beveiligingssysteem voor de sluitingsfase gebeurt
volgens de procedure voorzien in art. 24 g3 tot 9.

§2. L’agr6ment du systdme de s6curit6
radiologique pour la phase de fermeture est
d61ivr6 selon la proc6dure vis6e a I'article 24, §93
a9

Art. 26. Erkenningsprocedure van het
radiologisch beveiligingssysteem tijdens
de controlefase

Art. 26. Proc6dure d'agr6ment du systdme
de s6curit6 radiologique pendant la phase
de contr61e

§l. Het beveiligingsplan met betrekking tot de
controlefase moet ingediend worden gelijktijdig
met de aanvraag tot overgang naar de
controlefase van de inrichting voor berging
voonien in het Koninklijk besluit van XXWXXXX
tot vaststelling van het vergunningsstelsel van de
inrichtingen voor berging van radioactief afval.

§l“. Le plan de s6curit6 qui se rapporte a la
phase de contr61e doit 6tre soumis au m6me
moment que la demande de passage a la phase
de contr6te de 1'6tablissement de stockage
pr6vue par I'arr6t6 royal du XXWXXXX portant
r6gime d’autorisation des 6tablissements de
stockage de d6chets radioacUfs.

92. De erkenning van het radiologisch I §2. Uagr6ment du systdme de s6curit6 pour la
beveiligingssysteem voor de controlefase gebeurt I phase de contr61e est d61ivr6 selon la proc6dure
volgens de procedure voorzien in art. 24 §3 tot I vis6e a I'article 24, §§3 a 9.
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Art. 27. Opheffing van de radiologische I Art. 27.Abrogation desmesuresdes6curit6
beveiligingsmaatregelen 1 radiologique

De aanvraag tot opheffing van de radiologische
beveiligingsmaatregelen na de controlefase dient
te gebeuren samen met de aanvraag tot
opheffing van de oprichtings- en
exploitatievergunnin!

La demande de lev6e des mesures de s6curit6
radiologique au terme de la phase de contr61e
doit 6tre introduite au m6me moment que la
demande d’abrogation de l'autorisation de
cr6ation et d'exploitation.

Art. 28 Wijzigingen van het radiologisch
beveiligingssysteem

Art. 28. Modifications du systdme de
s6curit6 radiologique

r Hcation qui a un impact potenUel
berging die een potenti61e impact heeft op de 1 sur la s6curit6 radiologique doit faire l'objet
radiologische beveiliging moet aangifte gedaan I d’une d6claration a l’Agence.
worden aan het Agentschap.

§2. Het Agentschap kan aanbevelingen of een
technisch reglement opstellen dat de wijzigingen
die aangegeven moeten worden en de
aangiftecriteria en –modaliteiten vaststelt.

82. L'Agence peut adopter des
recommandations ou un rdglement technique
fixant Ies modifications a d6clarer et les critdres
et modalit6s de d6claration.

Hoofdstuk VIII Kernmaterialen Chapitre VIII Matidres nuc16aires

Art. 29. Kernmaterialen Art. 29. Matidres nuc16aires

De fysieke beveiIigingsmaatregelen voor de
kernmaterialen geviseerd in voetnoot c) van de
tabel in bijlage aan de wet van 15 april 1994 zijn
de beveiligingsmaatregelen voorgeschreven in dit
besluit. Voor de toepassing van het huidige
besluit en vanuit het oogpunt van de
beveiligingsmaatregelen waarvan zij het
voorwerp zijn, worden deze kernmaterialen

Les mesures de protection physique des matidres
nuc16aires vis6es par la note c) du tableau en
annexe de la loi du 15 avril 1994 sont les mesures
de s6curit6 prescrites par le pr6sent arr6t6. Pour
les besoins de 1'application du pr6sent arr6t6 et
du point de vue des mesures de s6curit6 dont
elles doivent faire l'objet, ces matidres nuc16aires
sont consid6r6es comme des substances



beschouwd als radioactieve stoffen waarvan de I radioactives dont la s6curit6 est r6gie par le
beveiliging geregeld wordt door dit besluit. I pr6sent arr6t6.

HOOFDSTUK IX Overqanqsbepalinqen 1 CHAPITRE IX Dispositions transitoires

Art. 30. Overgangsbepalingen 1 Art. 30. Dispositions transitoires

Voor inrichtingen voor berging die zich op het
ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit
in de bouwfase bevinden, dient de exploitant een
beveiligingsplan in te dienen binnen de 6
maanden na inwerkingtreding van dit besluit.

Pour les 6tablissement de stockage qui sont en
phase de construction au moment de l'entr6e en
vigueur du pr6sent arr6t6, l’exploitant doit
soumettre un plan de s6curit6 dans les 6 mois
suivant l’entr6e en vigueur du pr6sent arr6t6.

HOOFDSTUKX Alqemene en slotbepalinqen I CHAPITRE X Dispositions q6n6rales et
finales

Art. 31. Inwerkingtreding Art. 31. Entr6e en vigueur

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van
de maand die volgt op het verstrijken van een
termijn van tien dagen die ingaat de dag na de
bekendmakinq ewan in het Bejqjsch Staatsblad.
Art. 32. Onzemr van Binnr
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Le pr6sent arr6t6 entre en vigueur Ie premier jour
du mois qui suit I’expiration d’un d61ai de dixjours
prenant cours Ie jour suivant sa publication au
Moniteur beIge.
Art. 32. Notre Ministre qui a I'Int6rieur dans ses
attributions est charg6e de l’ex6cution du
lr6sent arr6t6.

Gegeven te Donn6 a

D e NI i n i s = nvr :: g T s

Par le Roi
La Ministre de llrR6rieur

Annelies Verlinden



KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE

Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle

Agence f6d6rale
de Contr61e nuc16aire

+++++++ +++++++

Ontwerp Koninklijk besluit
betreffende de beveiliging van

inrichtingen voor bovengrondse
berging van radioactief afval

Projet d’arr6t6 royal relatif a la
s6curit6 des 6tablissements de
stockage en surface de d6chets

radioactifs

iVerslag aan de Konin Rapport au Roi
Sire, Sire,

lk hebben de eer ter ondertekening van Uwe
Majesteit een ontwerp van koninklijk besluit voor
te leggen betreffende de beveiliging van
inrichtingen voor de bovengrondse berging van
radioactief afval
Het doel van dit ontwerp koninklijk besluit is
voorwaarden op te stellen voor de beveiliging
van inrichtingen voor de bovengrondse berging
van laag en middelhoog radioactief afval alsook
het vaststellen van de procedure voor het
erkennen van het radiologische
beveiligingssysteem dat door de exploitant moet
opqericht worden
Dit )
besluit van XX/XX/XXXX [KB in ontwerp] tot
vaststelling van het vergunningsstelsel van de
inrichtingen voor berging van radioactief afval
voor wat betreft de bovengrondse berging. In dit
laatste ontwerp besluit wordt er reeds verwezen
naar een beveiligingsplan dat opgesteld moet
worden.
In het ontwerp besluit dat hier voorgelegd wordt,
worden de beveiligingsmaatregelen vastgesteld,
alsook de verplichtingen waaraan de exploitant
moet voldoen op het gebied van radiologische
beveiliging en wordt de inhoud van het
beveiligingsplan bepaald.

J’ai l’honneur de soumettre a la signature de
Votre Majest6 un projet d’arr6t6 royal relatif a la
s6curit6 des 6tablissements de stockage en
surface de d6chets radioactifs

Ce projet d’arret6 royal vise a cr6er les
conditions de s6curit6 des 6tablissements de
stockage en surface destin6s a accueillir des
d6chets de faible et moyenne activit6 et a 6tablir
la proc6dure d’agr6ment du systdme de s6curit6
radiologique que l’exploitant est tenu de mettre
en place.

Ce projet d’arr6t6 doit 6tre consid6r6 de pair
avec I'arr6t6 royal du XX/XX/XXXX [AR en
projet] portant r6gime d'autorisation des
6tablissements de stockage de d6chets
radioactifs, pour ce qui est du stockage en
surface. Le projet d’arret6 pr6cit6 fait d6ja
r6f6rence a un plan de s6curit6 qui doit 6tre
6tabli.
Le pr6sent projet d’arret6 fixe les mesures de
s6curit6, ainsi que les obligations que doit
respecter I'exploitant en matidre de s6curit6
radiologique, et iI d6finit le contenu du plan de
s6curit6.

Dit ontwerp van koninklijk besluit is gebaseerd
op internationale aanbevelingen en goede
praktijken voor wat betreft de beveiliging van
radioactieve stoffen en geconditioneerde
afvalstoffen. Dit ontwerp besluit houdt eveneens
rekening met de dreigingsanalyse die door het
Coardinatie orgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) werd opgesteld specifiek voor de
bovengrondse bergingsinrichting.

Ce projet d’arr6t6 royal est base sur les
recommandations et les bonnes pratiques
internationales en matiere de s6curit6 des
substances radioactives et des d6chets
conditionn6s. II tient 6galement compte de
I’analyse de la menace r6alis6e par l’Organe de
Coordination pour I’Analyse de la Menace
(OCAM) propre a 1’6tablissement de stockage
en surface
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Dit ontwerp besluit specifieert de
beveiligingsmaatregelen die gedurende de
volledige levensduur van een inrichting voor
bovengrondse berging moeten genomen
worden in functie van de fase waarin de
inrichting zich bevindt.
De ontwikkeling van een inrichting voor berging
van radioactief afval neemt vele tientallen jaren

beslaq. Dit heeft voor qevojq dat eenIn

Ce projet d’arr6t6 sp6cifie les mesures de
s6curit6 qui doivent etre prises tout au long de
la dur6e de vie d’un 6tablissement de stockage
en surface, en fonction de la phase dans
laquelle iI se trouve.
Le d6veloppement d’un 6tablissement de
stockage pour d6chets radioactifs s’6tale sur
plusieurs d6cennies, raison pour laquelle il
convient d'adopter une approche en plusieurs
phases. Ainsi, Ie projet distingue-t-iI la p6riode
op6rationnelle de la p6riode post-op6rationnelle.
La p6riode op6rationnelle englobe les activit6s
de construction, d'exploitation et de fermeture.
Aprds sa fermeture, 1'6tablissement se trouve
dans sa configuration finale. La p6riode post-
op6rationnelle commence par la phase de
contr61e qui se poursuitjusqu'a la lev6e des
mesures de s6curit6.

gefaseerde benadering aangewezen is. Aldus
wordt er een onderscheid gemaakt tussen de
operationele periode en de post-operationele
periode. Tijdens de operationele periode vinden
er bouw-, exploitatie- en sIuitingsactiviteiten
plaats. Na de sluiting bevindt de inrichting zich in
haar eindtoestand. De post-operationele periode
begint met de controlefase die zich verder
uitstrekt tot de opheffing van de
beveiliainasmaatregelen
Verder bevat dit ontwerp besluit ook de
bepalingen voor het opheffen van de
veiligheidsrang van de kernmaterialen die
aanwezig zijn in bepaalde vaten met
geconditioneerd radioactief afval bestemd voor
een bovengrondse berging.
In de bepalingen betreffende de fysieke
beveiliging in de Wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en
betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, hierna “Wet van 15 april
1994”,en de uitvoeringsbesluiten ervan, wordt in
het algemeen een veiligheidsrang toegekend
aan kernmaterialen. Deze toekenning van een
veiligheidsrang aan kernmaterialen is synoniem
voor “categoriseren “ van deze materialen. Deze
juridische en administratieve categorisering
heeft als gevolg het verplicht toepassen van de
regelgeving met betrekking tot de fysieke
beveiliging van kernmaterialen. Er moet echter
onderscheid gemaakt worden met de categorie
die bepaald wordt op basis van de fysische of
chemische eigenschappen.
De wet van 15 april 1994 laat de Koning toe de
decategorisering van kernmaterialen te regelen
het is te zeggen het opheffen van de
veiligheidsrang, waarvan de mogelijkheid zich in
dit ontwerp besluit voordoet, zodra de
hoeveelheden van de betrokken kernmaterialen
beperkt zijn en afhankelijk van de wijze waarop
deze verdeeld en geconditioneerd zijn.

En outre, ce projet d'arret6 contient des
dispositions relatives a la lev6e de 1’6chelon de
s6curit6 des matieres nuc16aires pr6sentes dans
certains fOts contenant des d6chets radioactifs
destin6s a 6tre stock6s en surface
Aux termes des dispositions relatives a la
protection physique de la loi du 15 avril 1994
relative a la protection de la population et de
I'environnement contre les dangers r6sultant
des rayonnements ionisants et relative a
I'Agence f6d6rale de Contr61e nuc16aire, ci-
aprds Ia < loi du 15 avril 1994 >, et des arr6t6s
royaux qui les ex6cutent, un 6chelon de s6curit6
est attribu6 aux matidres nuc16aires en rdgle
g6n6rale. Cette attribution d'un 6chelon de
s6curit6 aux mati6res nuc16aires est synonyme
de «cat6gorisation > de ces mati6res. Cette
categorisation juridique et administrative a pour
effet I'obligation d'appliquer la r6glementation
relative a la protection physique des matidres
nuc16aires. Elle doit 6tre distingu6e de la
cat6gorie d6termin6e a partir de propri6t6s
physiques et chimiques.
La lot du 15 avril 1994 permet au Roi de r6gler
la d6cat6gorisation des mati6res nuc16aires,
c’est-a-dire la lev6e de 1’6chelon de s6curit6 : la
possibilit6 en est saisie dans Ie present projet
dds lors que les quantit6s de matiires
nuc16aires concern6es peuvent 6tre limit6es et
que leur distribution et leur conditionnement
peuvent y etre propices.

Artikelsqewiize besprekin!
Artikel 1.
Dit artikel bevat de verschillende definities die
voor dit ontwerp besluit gelden. Deze definities
zijn afgestemd op deze van het koninklijk besluit
van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement
op de bescherming van de bevolking, de

Commentaire des articles :
Article 1 "
Cet article contient les diff6rentes d6finitions qui
s'appliquent pour ce projet d'arr6t6. Elles sont
en ligne avec celles de I'arr6t6 royal du 20 juillet
2001 portant rdglement g6n6ral de la protection
de la population, des travailleurs et de

2



werknemers en het leefmilieu tegen de gevaren
van ioniserende stralingen, hierna “algemeen
reglemenf’ alsook op het koninklijk besluit van
XX/XX/XXXX [besluit in ontwerp] tot vaststelling
van het vergunningsstelsel van de inrichtingen
voor berqjnq van radioactief afval
Artikel 2.
Dit ontwerp besluit is enkel van toepassing op
inrichtingen voor bovengrondse berging voor het
laag en middelhoog radioactief afval.
De beveiliging van andere bergingsinrichtingen,
bijvoorbeeld de diepe berging voor Categorie b
en C afval, moet het voorwerp uitmaken van
een aparte reqejqevinl
Artikel 3.
Dit artikel bevat de voorwaarden waarop het
Agentschap de veiligheidsrang van de
kernmaterialen, die aanwezig zijn in het afval
bestemd voor bovengrondse berging, kan
opheffen. Het is mogelijk dat in een aantal vaten
die bestemd zijn voor de bovengrondse berging
beperkte hoeveelheden kernmaterialen
aanwezlg zljn.
De definitie van kernmaterialen in de Wet van
15 april 1994 bevat geen ondergrens. De
koninklijke besluiten van 17 oktober 2011 die de
bepalingen betreffende fysieke beveiliging van
het kernmateriaal van deze zelfde wet
uitvoeren, bepalen hoe de kernmaterialen die
behoren tot de categorie I, II of Ill moeten
beveiligd worden. De indeling in deze drie
categorie6n geldt echter niet voor alle
kernmateriaal en is aIleen van toepassing boven
bepaalde drempels, die in de bijlage bij de wet
worden gespecificeerd.
Aan de andere kant spreekt het voor zich dat
een radiologisch beveiligingssysteem voor een
inrichting moet worden ontworpen volgens het
principe van een graduele aanpak.
Daarom, aangezien het gaat om kernmaterialen
aanwezig in relatief kleine hoeveelheden in een
geconditioneerde vorm en bestemd voor een
inrichting voor bovengrondse berging, en
aangezien de referentiedreiging (< Design basis
threat >), die werd opgesteld specifiek voor de
bovengrondse berging, aangeeft dat de dreiging
verschillend is dan deze voor de nucleaire
installaties, werd beslist dat het buitensporig en
onevenredig zou zijn om de voor een nucleaire
inrichting vereiste fysieke
beveiligingsmaatregelen toe te passen voor een
bovengrondse inrichting voor de berging van
laag en middelhoog radioactief afval.
Dit is een van de hypotheses die in de wet van
15 april 1994 is afgedekt door de mogelijkheid
dat de Koning regels kan bepalen voor het
decategoriseren van de kernmaterialen wat wiI
zeggen de veiligheidsrang van de
kernmaterialen opheffen. AIs de exptoitant kan
aantonen dat de veiliqheidsrang van de

I'environnement contre Ie danger des
rayonnements ionisants , ci-apr6s le
< rdglement g6n6ral », et avec l’Arr6t6 royal du
XX/XX/XXXX [arr6t6 en projet] portant r6gime
d’autorisation des 6tablissements de stockage
de d6chets radioactifs.
Article 2.
Ce projet d’arr6t6 ne s'applique qu’aux
6tablissements de stockage en surface pour
d6chets de faible et moyenne activit6. La
s6curit6 d'autres 6tablissements de stockage de
d6chets radioactifs, par exemple le stockage
profond de d6chets des cat6gories B et C, doit
faire l’obiet d’une r6qjementation distincte
Article 3.
Cet article contient Ies conditions auxquelles
I'Agence peut lever 1’6chelon de s6curit6 des
matidres nuc16aires pr6sentes dans les d6chets
destin6s a 6tre stock6s en surface. 11 est
possible que des quantit6s limit6es de matidres
nuc16aires soient pr6sentes dans certains fOts
destin6s a 6tre stock6s en surface
La d6finition de matidres nuc16aires telle qu’elle
figure dans la loi du 15 avril 1994, ne fixe pas de
limite-seuil. Les arret6s royaux du 17 octobre
2011 qui ex6cutent Ies dispositions relatives a la
protection physique de cette m6me loi
d6terminent comment les matidres nuc16aires
relevant des cat6gories I, II ou III doivent 6tre
s6curis6es. Or la r6partition en ces trois
cat6gories ne s’applique pas a toutes les
matidres nuc16aires et ne s’applique qu’au-
dessus de certains seuils, que pr6cise l’annexe
de la loi.
D’autre part, iI va de soi qu’iI convient de
concevoir un systdme de s6curit6 radiologique
de 1'6tablissement qui ob6isse au principe de
l’approche gradu6e. Das lors qu’iI s’agit de
matidres nuc16aires pr6sentes en quantit6s
relativement faibles sous forme conditionn6e et
destin6es a etre stock6es en surface, et que la
menace de r6f6rence (< Design basis threat >)
d6termin6e sp6cifiquement pour le stockage en
surface indique que la menace est diff6rente de
celle des installations nuc16aires. iI a 6t6
consid6r6 qu’iI serait excessif et disproportionn6
d’appliquer les mesures de protection physiques
de mise pour une installation nuc16aire pour un
6tablissement de stockage en surface destin6e
au stockage de d6chets faiblement et
moyennement radioactifs.

C’est une des hypothdses que couvre Ia loi du
15 avril 1994 en permettant au Roi de
d6terminer des rdgles de d6cat6gorisation des
matidres nuc16aires. c’est-a-dire de lever
1’6chelon de s6curit6 des matieres nuc16aires. Si
I'exploitant parvient a d6montrer que 1’6chelon
de s6curit6 des matidres nuc16aires peut etre
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kernmaterialen kan opgeheven worden moet er
niet meer voldaan worden aan de bepalingen
van de koninklijke besluiten van 17 oktober
2011 betreffende de fysieke beveiliging van
kernmaterialen.
De vooIwaarden die in dit artikel gesteld worden
houden zo veel als mogelijk rekening met reeds
bestaande vereisten in het kader van andere
regelgevingen. Door de combinatie van deze
vereisten is het aan de exploitant om aan te
tonen dat er voldoende garanties zijn dat de
kernmaterialen zich in een vorm bevinden die
kan beschouwd worden als weinig
verspreidbaar, moeilijk recupereerbaar en niet
meer economisch terugwinbaar met de huidige
technojoq ie
Artikel 4.
Vanaf de bouwfase zijn een aantal
beveiligingsmaatregelen door de exploitant te
installeren. Deze maatregelen zijn erop gericht
om de bouwzone niet toegankelijk te maken en
adequaat te beveiligen ten opzichte van de
referentiedrejqjnl
Artikel 5.
Tijdens de exploitatiefase worden de
maatregelen verder uitgebreid. Er wordt bij het
opstellen van de maatregelen rekening
gehouden met het feit dat er een mogelijkheid is
dat een deel van de installatie aI in gebruik
wordt genomen terwijl er een gedeelte nog in
aanbouw is. Indien deze omstandigheden zich
voordoen is het van belang een duidelijke
fysieke scheiding in te richten tussen de delen
van de installatie waar reeds radioactieve
afvalstoffen mogen worden geborgen en de
delen die nog in constructie zijn.
Het is vanaf deze fase dat er een centrale
toezichtspost moet geTnstalleerd worden. Het
doel van deze post is het centraliseren van het
toezicht op de verschillende
beveiligingsmaatregelen die door de exploitant
geTnstalleerd werden,
Het staat de exploitant altijd vrij om strengere
voorzieningen te treffen dan de voorschriften
vereisen, vooral als dit een meer praktische en
ge'l'ntegreerde oplossing is. Het spreekt dan ook
voorzich dat de exploitant bijvoorbeeld aI in de
bouwfase kan plannen om de centrale
veiligheidspost te gebruiken die reeds krachtens
de regelgeving inzake fysieke beveiliging
aanwezjq is indien hii daar baat bii heeft
Artikelen 7 en 8.
Na de operationele fase blijven er nog minimale
beveiligingsmaatregelen geldig die ook kunnen
opgeheven worden op vraag van de exploitant.

supprim6, iI n’est alors plus n6cessaire de
satisfaire aux dispositions des arret6s royaux
du 17 octobre 2011 relatifs a la protection
physique des matieres nuc16aires.
Les conditions d6finies dans le pr6sent article
tiennent compte autant que possible des
exigences d6ja contenues dans d'autres
r6glementations. C’est a l’exploitant de
d6montrer par la combinaison de ces
exigences, qu’iI y a des garanties suffisantes
pour s'assurer que les matidres nuc16aires se
trouvent dans une forme telle qu’elles puissent
6tre consid6r6es comme peu dispersables,
difficilement r6cup6rables et 6conomiquement
non utilisables avec Ies technologies actuelles .

Article 4
Dds la phase de construction, l’exploitant doit
prendre un certain nombre de mesures de
s6curit6. Ces mesures visent a rendre Ia zone
de construction non accessible et a la s6curiser
de maniere ad6quate par rapport a la menace
de r6f6rence
Article 5.
En phase op6rationnelle, les mesures seront
61argies. Lors de 1’6tablissement des mesures, iI
est tenu compte de la possibilit6 qu'une partie
de I'installation soit d6ja op6rationnelle tandis
qu'une autre parte est toujours en construction.
Dans un tel cas de figure, iI est important de
bien s6parer physiquement Ies parties de
I'installation qui peuvent d6ja accueillir des
d6chets radioactifs de celles qui sont encore en
construction .

C'est a partir de cette phase qu'un poste central
de surveillance doit 6tre instal16. Ce poste a
pour but de centraliser Ia suIveillance des
diff6rentes mesures de s6curit6 mises en place
par I'exploitant.
11 est toujours loisible a l’exploitant de pr6voir
des dispositions plus strictes que ce qu’exige la
r6glementation, d’autant plus s’iI s’agit d'une
solution plus pratique et int6gr6e. II va dorIC de
soi que l’exploitant peut, par exemple, pr6voir
dis la phase de construction le recours au
poste central de s6curit6 d6ja en place au titre
de la r6glementation relative a la protection
physique s’il peut en b6n6ficier .

Articles 7 et 8
Au terme de la phase op6rationnelle subsistent
quelques mesures de s6curit6 minimes, qui
peuvent elles aussi etre lev6es a la demande de
l’exDloitant.
Le chapitre IV fixe une s6rie de principes
gen6raux et de responsabilit6s tels que
1’6tablissement, I’optimisation, la maintenance,
la v6rification et Ie test d’un svstdme de s6curit6

Hoofdstuk IV bevat een aantal algemene
principes en verantwoordelijkheden o.a. het
opstellen, optimaliseren, onderhouden,
verificatie en testen van een radiojoqische
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beveiligingssysteem, het aanduiden van een
vast afgevaardigde voor de beveiliging en een
plaatsvervanger, en het inrichten van een
beveijjgjnqscultuur.
Artikel 10 en 11
De functie van afgevaardigde voor
bergingsbeveiliging is fundamenteel. De
persoon aan wie deze functie wordt
toevertrouwd, oefent verantwoordelijkheden uit
die raken aan het ontwerp van het radiologisch
beveiligingssysteem, de uitvoering ewan en het
adviseren van de exploitant. De exploitant moet
een vast afgevaardigde voor bergingsbeveiliging
alsook een plaatsvervanger aanduiden. De
opdrachten die in dit ontwerpbesluit toegewezen
zijn aan de vast afgevaardigde voor
bergingsbeveiliging moeten gelezen worden als
opdrachten toevertrouwd aan de
plaatsvervanger in geval de vast afgevaardigde
afwezig is. De aanduiding van de personen
moet door het Agentschap goedgekeurd
worden. Het is van primordiaal belang dat de
personen de nodige kennis en ervaring hebben
met betrekking tot beveiliging in het algemeen
en radiologische beveiliging in het bijzonder. Het
overleg tussen de afgevaardigde en het hoofd
van de dienst fysische controle, wanneer de
beide functies niet door dezelfde persoon
worden uitgeoefend, moet ervoor zorgen dat de
interface tussen veiligheid,
straIingsbescherming en beveiliging op een
oede wiize beheerd wordt.

Artikel 15.
De beveiliging van radiologische
beveiligingsdocumenten in dit ontwerp kornt in
grote lijnen overeen met deze voor de
radiologische beveiIigingsdocumenten van het
koninklijk besluit van XX/XX/XXXX betreffende
de beveiliging van radioactieve stoffen en
bepaalde kernmaterialen [KB in ontwerp]. Een
specifiek aandachtpunt hier betreft de
constructieplannen waarop radiologische
beveiligingsmaatregelen aangeduid zijn. Deze
plannen moeten beveiligd worden tegen
ongeoorloofd bezit, toegang of verspreiding. De
toegang tot deze documenten kan enkel maar
indien de kennisname er noodzakelijk is (“need-
to-kow principe”) en de personen die toegang
moeten hebben tot deze plannen moeten
minstens het voorwerp uitgemaakt hebben van
een verificatie van hun betrouwbaarheid zoals
voorzien in dR ontwerpartikel
Artikel 16. toegangsbeheer
Voor het toegangsbeheer is er een extra
aandacht nodig tijdens de overlappende periode
van de bouwfase en de exploitatiefase. Gezien
de duurtijd van de bouwfase is het niet
uitgesloten dat deze de exploitatiefase overlapt.
(zie ook artikel 5). Niet enkel een fysieke
scheiding is nodig maar ook het

radiologique, la d6signation d’un d616gu6
permanent a la s6curit6 de stockage et d'un
supp16ant, et l’instauration d’une culture de
s6curit6.
Articles 10 et 1 1 .
La fonction de d616gu6 a la s6curit6 du stockage
est fondamentale. La personne qui exerce cette
fonction exerce des responsabilit6s touchant a
la conception du systdme de s6curit6
radiologique, a sa mise en muvre, et au conseil
a I'exploitant a son propos. L’exploitant doit
d6signer un d616gu6 permanent a la s6curit6,
ainsi qu’un supp16ant. Les missions confi6es au
d616gu6 permanent a la s6curit6 de stockage
dans ce projet d'arr6t6 doivent 6tre lues cornme
des missions confi6es au supp16ant en cas
d'absence du d616gu6 permanent. La
d6signation de ces personnes doit 6tre
approuv6e par l’Agence. II est primordial que
ces personnes possddent les connaissances et
l’exp6rience n6cessaires en matidre de s6curit6,
qu’iI s’agisse de la s6curit6 en g6n6ral ou, plus
sp6cifiquement, de la s6curit6 radiologique. La
concertation entre le d616gu6 et Ie chef du
service de contr61e physique, si les deux
fonctions ne sont pas exerc6es par la meme
personne, doit permettre de g6rer correctement
I'interface entre la sOret6, la radioprotection et la
s6curit6

Article 15.
Le r6gime de protection des documents de
s6curit6 radiologique qui se rencontrent dans le
cadre du pr6sent projet est trds largement
semblable a celui qui a 6t6 congu pour les
documents de s6curit6 radiologique de l’arr6t6
royal du XX/XX/XXXX portant la s6curit6 des
substances radioactives et certaines matidres
nuc16aires[AR en projet]. Une attention
particulidre doit 6tre port6e aux plans de
construction qui contiennent des inforrnations
sur des mesures de s6curit6 radiologique. Ces
plans doivent 6tre prot6g6s contre toute
d6tention, accds ou divulgation illicite. L’accds a
ces documents est soumis naturellement au
principe du < besoin d’en connaTtre> et les
personnes doivent avoir fait l’objet d’une
v6rification de fiabilit6 selon les modalit6s que
pr6cise l’article en projet.

Article 16. Gestion des accds

La gestion des accds requiert une attention
accrue au moment oO la phase de construction
chevauche Ia phase op6rationnelle. Compte
tenu de la duke de la phase de construction, iI
n'est pas exclu qu'elle chevauche Ia phase
op6rationnelle (voir 6galement article 5). Non
seulement les diff6rentes parties doivent 6tre
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toegangsbeheer moet hierop afgestemd
worden. De personen die toegang hebben tot
bouwzone mogen geen toegang krijgen tot de
exploitatiezone.
Verder moet er ook aandacht besteed worden
aan de toegang voor niet-geautoriseerde
personen, zoals bijvoorbeeld bezoekers. Deze
toegang is mogelijk mits begeleiding door een
geautoriseerd persoon.

iso16es physiquement, mais Ia gestion des
accds doit 69alement etre adapt6e en
cons6quence. Les personnes ayant accds a la
zone en construction ne peuvent pas etre
autoris6es a acc6der a la zone d'exploitation.
Par ailleurs, iI convient 6galement d’6tre attentif
a l’accds des personnes non autoris6es, comme
les visiteurs, par exemple. Cet accds est
possible pour autant qu’une personne non
autoris6e soit accompagn6e d'une personne
autoris6e
Articles 18 a 21.
La gestion et le suivi des incidents de s6curit6
radiologique sont de la plus haute importance.
L’exploitant doit se pr6parer a de tels incidents
en 6tablissant un plan d'intervention interne qui
d6veloppe une s6rie de sc6narios. Les forces
de I'ordre comp6tentes ont ici un r61e a jouer. II
appartient dds lors a I'exploitant de fournir les
informations n6cessaires pour qu’en cas de
signalement d’un incident de s6curit6, elles
puissent lui accorder le degr6 de priorit6
n6cessaire.
Article 22
Cet article d6finit le contenu minimum du plan
de s6curit6 teI qu’iI doit etre 6tabli pour chaque
phase. Ce contenu minimal pourra 6tre sp6cifi6
dans un rdgjement technique.
Article 23.
Cet article pr6cise quelles sont les personnes
qui doivent poss6der une attestation de
s6curit6. Les habilitations de s6curit6 ne sont ici
pas exig6es. Premidrement, Ie risque associ6 a
cet 6tablissement est moindre que celui que
pr6sentent les 6tablissements nuc16aires et les
principes de I'approche gradu6e sont donc
appliqu6s. Ces principes s’inscrivent dans le
droit fil de l’arr6t6 royal du XX/XX/XXXX portant
sur la s6curit6 des substances radioactives et
de certaines matidres nuc16aires [AR en projet].
Une attestation de s6curite est un moyen
ad6quat de proc6der a une v6rification des
ant6c6dents. Cette v6rification est d61ivr6e par
l’Agence. Une attention particulidre est port6e
aux personnes qui sont amen6es a franchir le
p6rimetre de stockage pendant la phase de
construction. Si ces personnes sont pr6sentes
plus de 5 jours ouvrables pendant la phase de
construction, elles doivent solliciter une
attestation de s6curit6

Artikelen 18 tem 21.
Het beheer en opvolging van radiologische
beveiligingsincidenten is van uitermate belang.
De exploitant moet zich voorbereiden op
dergelijke incidenten door een intern
intewentieplan op te stellen waarin een aantal
scenario’s worden uitgewerkt. De bevoegde
ordediensten hebben hierin ook een roI te
vervullen. Het is dan ook aan de exploitant om
de nodige informatie te verschaffen zodat er bij
melding van een beveiIigingsincident de nodige
'rioriteit zal qeqeven worden

Artikel 22.
Dit artikel bepaalt de minimale inhoud van het
beveiligingsplan dat per fase moet opgesteld
worden. Deze minimale inhoud kan verder
ujtqewerkt worden in een technisch regjement
Artikel 23.
Dit artikel bepaalt welke personen in het bezit
moeten zijn van een veiligheidsattest.
Veiligheidsmachtigingen zijn in deze niet vereist.
Ten eerste omwille van het lagere risico
verbonden aan deze inrichting tegen
overstaande van nucleaire inrichtingen en
omwille van de toepassing van de principes van
graduele aanpak. Deze principes liggen
eveneens in lijn met hetgeen voorzien is door
het koninklijk besluit van XX/XX/XXXX
betreffende de beveiliging van radioactieve
stoffen en bepaalde kernmaterialen [KB in
ontwerp]. Een veiligheidsattest is een adequate
manier om een achtergrondonderzoek naar
antecedenten uit te voeren. Deze verificatie
wordt door het Agentschap afgegeven. Een
bijzondere aandacht is er voor personen die
tijdens de bouwfase de bergingsperimeter
moeten overschrijden. Indien deze personen
meer dan 5 werkdagen tijdens de bouwfase
aanwezig zijn, moeten zij een veiligheidsattest
aanvraclen .
Hoofdstuk VII omvat de procedure voor de
erkenning van het radiologische
beveiligingssysteem tijdens de verschillende
fasen. Het indienen van het beveiligingsplan
moet gelijktijdig gebeuren met de aanvraag tot
het bekomen van de oprichtings-en
exploitatieverg unning voor dezelfde fase.
Gezien de lange tijdslijn van een inrichting voor
berqjnq, is het niet uitgesloten dat tijdens elke

Le chapitre VII porte sur la proc6dure
d’agr6ment du systdme de s6curit6 radiologique
pour les diff6rentes phases. Le plan de s6curit6
doit etre introduit au m6me moment que la
demande d'obtention de I'autorisation de
cr6ation et d'exploitation pour cette meme
phase.
Compte tenu de la longue dur6e de vie d'un
6tablissement de stockage, iI est possible que
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fase wijzigingen aan het radiologisch
beveiligingssysteem moeten aangebracht
worden. Elke wijziging die een potenti61e impact
heeft op de beveiliging moet gemeld worden en
deze wijzigingen dienen goedgekeurd te worden
door het Aqentschap
Artikel 30
Dit artikel omvat een overgangsbepaling die van
toepassing is op de veronderstelling dat de
bouw van een inrichting reeds gestart is
alvorens het huidige ontwerp besluit in werking
treedt. In dat geval moet de exploitant binnen de
6 maanden een beveiligingsplan voor de
bouwfase indienen
Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de
zeer eerbiediqe, en zeer getrouwe dienaar

des modifications du systdme de s6curit6
radiologique doivent 6tre apport6es au cours de
chaque phase. Toute modification ayant un
impact potentiel sur la s6curit6 doit 6tre signa16e
et ces modifications doivent 6tre approuv6es
oar I ence
Article 30
Cet article contient une disposition transitoire
s’appliquant a l’hypothdse oCl Ia construction de
1’6tablissement commencerait avant I'entr6e en
vigueur du present projet d’arr6t6. Dans un tel
cas, l’exploitant doit soumettre un plan de sOret6
pour cette phase de construction dans un d61ai
de six mois
J’ai l’honneur d’6tre, Sire, de votre Majest6, Ie
trds respectueux et trds fiddle serviteur

De Minister van Binnenlandse Za ldn La Ministre de I'lnt6rieur

Annelies VERLINDEN




